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  Решение 13/CP.27 

  Долгосрочное финансирование для борьбы с изменением 
климата 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на статьи 4 и 11 Конвенции,  

 также ссылаясь на решения 1/CP.16, пункты 2, 4 и 97–101, 1/CP.17, 2/CP.17, 

пункты 126–132, 4/CP.18, 3/CP.19, 5/CP.20, 1/CP.21, 5/CP.21, 7/CP.22, 6/CP.23, 3/CP.24, 

11/CP.25, пункт 10, 1/CP.26 и 4/CP.26, 

1. напоминает об обязательстве, взятом на себя Сторонами, являющимися 

развитыми странами, в контексте значимых действий по предотвращению изменения 

климата и обеспечению транспарентности в области осуществления, достичь цели по 

мобилизации на совместной основе к 2020 году 100 млрд долл. США в год для 

удовлетворения потребностей Сторон, являющихся развивающимися странами,  

в соответствии с решением 1/СР.16; 

2. также напоминает, что в соответствии с пунктом 53 решения 1/СР.21 развитые 

страны подтвердили, что будут продолжать реализовывать преследуемую ими 

совместную цель по мобилизации ресурсов в контексте значимых действий по 

предотвращению изменения климата и обеспечению транспарентности в области 

осуществления до 2025 года; 

3. с глубоким сожалением отмечает, что цель Сторон, являющихся развитыми 

странами, по обеспечению совместной мобилизации 100 млрд долл. США в год к  

2020 году в контексте значимых действий по предотвращению изменения климата и 

обеспечению транспарентности в области осуществления еще не достигнута, в том 

числе из-за проблем с мобилизацией финансирования из частных источников, и 

приветствует усилия, которые продолжают предпринимать Стороны, являющиеся 

развитыми странами, для достижения цели по мобилизации на совместной основе 

100 млрд долл. США в год;  

4. настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, в 

срочном порядке и в полном объеме достичь цель по предоставлению 100 млрд долл. 

США в год до 2025 года, отмечая при этом значительную роль государственных 

фондов; 

5. приветствует объявленные недавно взносы в Адаптационный фонд (на общую 

сумму 211,6 млн долл. США), Фонд для наименее развитых стран (на общую сумму 

70,6 млн долл. США), Специальный фонд для борьбы с изменением климата  

(на общую сумму 35,0 млн долл. США) и восьмое пополнение средств Глобального 

экологического фонда (на общую сумму 5,3 млрд долл. США при целевом показателе 

связанного с климатом финансирования в размере не менее 80 процентов от объема 

всех обязательств по финансированию в период восьмого пополнения средств) и 

настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, своевременно 

выполнить свои обещания; 

6. приветствует вклад правительств Бельгии, Германии, Испании, Норвегии, 

Республики Корея, Российской Федерации, Швеции и Европейского союза в работу по 

долгосрочному финансированию и работу, связанную с деятельностью, упоминаемой 

в пункте 11 ниже; 

7. вновь заявляет о существовании в развивающихся странах потребности в 

ресурсах, выделяемых на грантовой основе, в частности на цели адаптации, и в 

особенности для наименее развитых стран и малых островных развивающихся 

государств; 

8. также вновь заявляет, что значительный объем финансирования адаптации 

должен поступать через оперативные органы Финансового механизма, 
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Адаптационный фонд, Фонд для наименее развитых стран и Специальный фонд для 

борьбы с изменением климата; 

9. подчеркивает необходимость дальнейших усилий по расширению доступа к 

финансированию мер по борьбе с изменением климата, в том числе посредством 

гармонизированных, упрощенных и прямых процедур обеспечения доступа;  

10. просит Стороны продолжать улучшать благоприятные условия и политические 

механизмы для облегчения мобилизации и эффективного задействования финансовых 

ресурсов для борьбы с изменением климата1; 

11. вновь заявляет, что секретариат будет в сотрудничестве с оперативными 

органами Финансового механизма, учреждениями Организации Объединенных Наций 

и субъектами, использующими двусторонние, региональные и другие многосторонние 

каналы, продолжать изучать возможные пути и средства оказания помощи Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, в оценке их потребностей и приоритетов по 

инициативе соответствующих стран, в том числе их технических потребностей и 

потребностей в укреплении потенциала, а также в воплощении потребностей в 

финансировании для борьбы с изменением климата в конкретные действия2; 

12. принимает к сведению пятые двухгодичные оценку и обзор потоков 

финансирования для борьбы с изменением климата Постоянного комитета по 

финансам3; 

13. также принимает к сведению технический доклад Постоянного комитета по 

финансам о прогрессе в достижении цели по мобилизации на совместной основе 

100 млрд долл. США в год для удовлетворения потребностей развивающихся стран в 

контексте значимых действий по предотвращению изменения климата и обеспечению 

транспарентности в области осуществления, а также представленную в нем 

количественную и качественную информацию4; 

14. далее принимает к сведению различные оценки прогресса в достижении цели 

по мобилизации на совместной основе 100 млрд долл. США в год из широкого круга 

источников, государственных и частных, двусторонних и многосторонних, включая 

альтернативные источники, и признает в этой связи отсутствие общего определения и 

методологии учета; 

15. просит Постоянный комитет по финансам подготавливать двухгодичные 

доклады с резюме ключевых выводов, посвященные  прогрессу в достижении цели по 

мобилизации на совместной основе 100 млрд долл. США в год для удовлетворения 

потребностей развивающихся стран в контексте значимых действий по 

предотвращению изменения климата и обеспечению транспарентности в области 

осуществления, принимая во внимание другие соответствующие доклады, для 

рассмотрения Конференцией Сторон на ее двадцать девятой (ноябрь 2024 года), 

тридцать первой (2026 год) и тридцать третьей (2028 год) сессиях и принимает к 

сведению, что окончательный доклад будет рассматриваться в контексте вопросов, 

касающихся Постоянного комитета по финансам; 

16. также принимает к сведению доклад Постоянного комитета по финансам о его 

работе над определениями финансирования для борьбы с изменением климата5 и 

трудности, обусловленные наличием разнообразных определений финансирования 

для борьбы с изменением климата, которые используются Сторонами и 

заинтересованными кругами, не являющимися Сторонами, в контексте совокупного 

учета финансирования для борьбы с изменением климата и представления отчетности 

по финансированию для борьбы с изменением климата; 

17. далее принимает к сведению доклад Постоянного комитета по финансам о 

сравнительно-сопоставительном анализе имеющейся информации, относящейся к 

  

 1 См. решение 3/CP.19. 

 2 Решение 6/CP.23, п. 10. 

 3 См. документ FCCC/CP/2022/8/Add.1–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.1. 

 4 FCCC/CP/2022/INF.2. 

 5 FCCC/CP/2022/8/Add.2–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.2. 
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пункту 1 с) статьи 2 Парижского соглашения, в частности ее взаимосвязи с его  

статьей 96; 

18. высоко оценивает записку Председателя двадцать шестой сессии Конференции 

Сторон о четвертом проводимом двухгодичном диалоге министров высокого уровня 

по вопросу о финансировании для борьбы с изменением климата7, в частности 

изложенные в ней ключевые идеи; 

19. также приветствует обсуждение, в ходе пятого  двухгодичного диалога 

министров высокого уровня по вопросу о финансировании борьбы с изменением 

климата, темы постепенного продвижения и выполнения цели по мобилизации на 

совместной основе 100 млрд долл. США в год к 2020 году и с нетерпением ожидает 

появления резюме, которое должно быть подготовлено Председателем Конференции 

Сторон к ее двадцать восьмой сессии (ноябрь–декабрь 2023 года). 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

  

 6 FCCC/CP/2022/8/Add.4–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.4. 

 7 FCCC/CP/2022/2. 
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  Решение 14/CP.27 

  Вопросы, касающиеся Постоянного комитета 
по финансам 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на статьи 4 и 11 Конвенции, 

ссылаясь также на решения 12/CP.2, 12/CP.3, 1/CP.16, пункт 112, 2/CP.17, 

пункты 120–121, 5/CP.18, 5/CP.19, 7/CP.19, 6/CP.20, 6/CP.21, 8/CP.22, 7/CP.23, 8/CP.23, 

4/CP.24, 11/CP.25, 5/CP.26, 5/CMA.2 и 10/CMA.3, 

принимая к сведению решение 14/CMA.4, 

1. приветствует доклад Постоянного комитета по финансам за 2022 год1; 

2. приветствует также пятые двухгодичные оценку и обзор потоков 

финансирования для борьбы с изменением климата Постоянного комитета по 

финансам и резюме и принимает к сведению рекомендации, содержащиеся в 

приложении2; 

3. отмечает, что потоки  финансирования для борьбы с изменением климата в 

2019–2020 годах были на 12 процентов выше, чем в 2017–2018 годах, достигнув в 

среднем 803 млрд долл. США в год, что обусловлено инвестициями в 

энергоэффективность зданий, устойчивый транспорт и адаптацию; среднегодовой 

объем государственной финансовой поддержки в 2019–2020 годах (40,1 млрд долл. 

США), о которой в своих двухгодичных докладах сообщили Стороны, включенные в 

приложение II к Конвенции, увеличился на 6 процентов по сравнению со 

среднегодовым показателем, согласно докладам за 2017–2018 годы; среднегодовой 

объем финансирования для борьбы с изменением климата, выделенного 

многосторонними банками развития развивающимся странам и странам с 

формирующейся рыночной экономикой3 (45,9 млрд долл. США), увеличился на 

17 процентов по сравнению с 2017–2018 годами; и фонды РКИКООН и 

многосторонние климатические фонды обязались выделить в 2019 и 2020 годах 

соответственно 2,9 млрд долл. США и 3,5 млрд долл. США на проекты 

финансирования для борьбы с изменением климата; 

4. с обеспокоенностью отмечает, что глобальные потоки финансирования для 

борьбы с изменением климата малы по сравнению с общими потребностями 

развивающихся стран; 

5. с обеспокоенностью отмечает также, что, несмотря на явную тенденцию к 

увеличению глобальных потоков климатического финансирования, они остаются на 

относительно низком уровне в более широком контексте других финансовых потоков, 

инвестиционных возможностей и затрат; 

6. призывает Стороны Конвенции рассмотреть возможность выполнения 

рекомендаций, упомянутых в пункте 2 выше, соразмерно обстоятельствам; 

7. констатирует улучшение качества, транспарентности и детализации 

информации в пятой двухгодичной оценке, признавая при этом, что ограничения в 

данных сохраняются, особенно в отношении частного финансирования для борьбы с 

изменением климата, включая частное финансирование, мобилизованное Сторонами, 

являющимися развитыми странами, по двусторонним и многосторонним каналам, 

и финансирование в других секторах, помимо энергетики и транспорта, и просит 

  

 1 FCCC/CP/2022/8–FCCC/PA/CMA/2022/7. 

 2 Также содержится в документе FCCC/CP/2022/8/Add.1–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.1. 

 3 См. сноску 2 в Standing Committee on Finance. 2022. Fifth Biennial Assessment and Overview of 

Climate Finance Flows. Bonn: UNFCCC. URL: https://unfccc.int/topics/climate-

finance/resources/biennial-assessment-and-overview-of-climate-finance-flows.  

https://unfccc.int/topics/climate-finance/resources/biennial-assessment-and-overview-of-climate-finance-flows
https://unfccc.int/topics/climate-finance/resources/biennial-assessment-and-overview-of-climate-finance-flows
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продолжить работу в этом направлении в рамках шестой двухгодичной оценки, в том 

числе в отношении данных по регионам, частного финансирования, мобилизованного 

в результате государственных мер, и механизмов финансирования, имеющих 

отношение к предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба;  

8. подчеркивает важность отчетности о предоставленном, мобилизованном, 

необходимом и полученном климатическом финансировании как на уровне вида 

деятельности, так и на уровне страны, а также совершенствования методологий 

измерения и отчетности в отношении результатов и воздействия финансирования для 

борьбы с изменением климата; 

9. отмечает, что работа Постоянного комитета по финансам над определениями 

финансирования для борьбы с изменением климата4 показывает разнообразие 

используемых определений; 

10. отмечает также сложности, связанные с разнообразием определений 

финансирования для борьбы с изменением климата, используемых Сторонами и 

заинтересованными кругами, не являющимися Сторонами, в отношении обеспечения 

четкого агрегированного учета и отчетности по финансированию для борьбы с 

изменением климата; 

11. просит Постоянный комитет по финансам подготовить доклад для 

рассмотрения Конференцией Сторон на ее двадцать восьмой сессии (ноябрь–декабрь 

2023 года), основываясь на работе Комитета по определениям финансирования для 

борьбы с изменением климата, по группировке типов используемых определений 

финансирования для борьбы с изменением климата, которые могут быть рассмотрены 

в рамках процесса РКИКООН, в том числе с целью обновления, соразмерно 

обстоятельствам, оперативного определения финансирования для борьбы с 

изменением климата, разработанного Комитетом, и оказания поддержки Сторонам в 

их усилиях по представлению национальной отчетности, и предлагает Сторонам и 

внешним заинтересованным кругам представить дополнительные материалы через 

портал для представления материалов5 до 30 апреля 2023 года; 

12. отмечает подготовленный Постоянным комитетом по финансам доклад о 

прогрессе в достижении цели совместной мобилизации 100 млрд долл. США в год для 

удовлетворения потребностей развивающихся стран в контексте значимых действий 

по предотвращению изменения климата и транспарентности осуществления6; 

13. с обеспокоенностью отмечает, что проект руководящих указаний для 

оперативных органов Финансового механизма, подготовленный Постоянным 

комитетом по финансам7, не был использован Конференцией Сторон, и в этой связи 

просит Комитет усовершенствовать методы своей работы по подготовке проекта 

руководящих указаний для оперативных органов Финансового механизма; 

14. выражает искреннюю благодарность правительству Австралии за поддержку 

в обеспечении успеха второй части Форума Постоянного комитета по финансам по 

вопросу финансирования решений, основанных на природных факторах, и с 

удовлетворением отмечает его резюме на высоком уровне8, без ущерба для других 

многосторонних процессов, а также приветствует уделение Форумом особого 

внимания коренным народам и их знаниям; 

15. приветствует также выбор темы финансирования справедливых переходных 

процессов в качестве темы для Форума Постоянного комитета по финансам в 

2023 году; 

  

 4 См. документ FCCC/CP/2022/8/Add.2–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.2. 

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

 6 FCCC/CP/2022/INF.2. 

 7 FCCC/CP/2022/8/Add.5–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.5. 

 8 FCCC/CP/2022/8/Add.6–FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.6. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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16. выражает признательность правительствам Австралии и Германии, а также 

Европейской комиссии за их финансовые взносы для поддержки работы Постоянного 

комитета по финансам; 

17. одобряет план работы Постоянного комитета по финансам на 2023 год9 и 

подчеркивает важность того, чтобы Комитет в 2023 году сосредоточил свою работу 

на направлениях деятельности, предусмотренных его нынешними мандатами; 

18. приветствует усилия Постоянного комитета по финансам в целях дальнейшего 

укрепления взаимодействия с заинтересованными кругами в контексте своего плана 

работы, включая официальные органы РКИКООН, частные структуры и другие 

структуры за рамками процесса РКИКООН, и призывает Комитет продолжить такие 

усилия в 2023 году; 

19. призывает также Постоянный комитет по финансам продолжать 

активизировать свои усилия по обеспечению учета гендерных факторов в ходе 

выполнения своего плана работы и просит Стороны принимать во внимание 

гендерный баланс и географическое представительство при назначении членов 

Комитета; 

20. призывает Постоянный комитет по финансам предпринять дальнейшие шаги 

для точного, адекватного и справедливого отражения мнений Сторон в своих будущих 

докладах и обеспечить, чтобы эти мнения были представлены сбалансированным 

образом, отражающим их разнообразие; 

21. просит Постоянный комитет по финансам представить Конференции Сторон на 

ее двадцать восьмой сессии доклад о ходе выполнения своего плана работы на 

2023 год; 

22. просит также Постоянный комитет по финансам учитывать руководящие 

указания, данные ему в других соответствующих решениях Конференции Сторон. 

  

 9 FCCC/CP/2022/8–FCCC/PA/CMA/2022/7, приложение II. 
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Annex* 

Summary and recommendations of the fifth Biennial 
Assessment and Overview of Climate Finance Flows 

[English only] 

 I. Context and mandates 

1. The fifth BA conducted by the SCF1 provides an updated overview of climate finance 

flows up until 2020, highlighting the trends therein, and an assessment of the implications of 

these flows for international efforts to address climate change. The fifth BA includes: 

(a) Information on recent developments in methodologies related to the tracking 

of climate finance at the international and domestic level, the operational definitions of 

climate finance in use and the indicators for measuring the impacts of climate finance, as 

well as emerging methodologies that support tracking the consistency of finance flows (see 

also the box below); 

(b) An overview of climate finance flows from developed to developing countries, 

and available information on domestic climate finance, cooperation among developing 

countries2 and other climate-related finance flows that constitute global climate finance;  

(c) An assessment of the key features of climate finance flows, including their 

composition and purpose; an exploration of the effectiveness, accessibility and magnitude (in 

the context of broader flows) of climate finance flows; and insights into country ownership 

and alignment of climate finance flows with the needs and priorities of beneficiaries.  

2. Since the first BA was conducted in 2014, the preparation of BAs has been guided by 

mandates from the COP and the CMA to the SCF.3 The fifth BA comprises this summary, 

prepared by the SCF, and a technical report prepared by experts under the guidance of the 

SCF drawing on information and data from a range of sources. The report was subject to 

extensive stakeholder input and expert review, but remains a product of the external experts. 

Challenges and limitations in collecting and aggregating data on climate finance 

The challenges and limitations outlined below need to be taken into consideration when 

deriving conclusions and policy implications from the fifth BA: 

(a) The fifth BA covers 2019–2020, a period during which the coronavirus disease 2019 

pandemic may have affected the provision, mobilization and reporting of climate 

finance flows; 

(b) In compiling the estimates of climate finance flows, efforts were made to ensure 

they are based on activities that are in line with the operational definition of climate 

  

 * For the list of abbreviations and acronyms, see document 

FCCC/CP/2022/8/Add.1−FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.1. 

 1 The SCF assists the COP in exercising its functions with respect to the Financial Mechanism, 

including in terms of measurement, reporting and verification of support provided to developing 

country Parties through activities such as the BA. The SCF also serves the Paris Agreement, in line 

with its functions and responsibilities established under the COP (as per decision 1/CP.21, para. 63), 

including through the BA. 

 2 For the purpose of the overview of climate finance in the BA, various data sources are used to 

illustrate flows from developed to developing countries, without prejudice to the meaning of those 

terms in the context of the Convention and the Paris Agreement, including but not limited to flows 

from Annex I Parties and Annex II Parties to non-Annex I Parties and MDBs; flows from OECD 

members to non-members; flows from OECD Development Assistance Committee members to 

countries eligible for OECD Development Assistance Committee official development assistance; and 

other relevant classifications. 

 3 Decisions 2/CP.17, para. 121(f), 1/CP.18, para. 71, 5/CP.18, para. 11, 3/CP.19, para. 11, 4/CP.24, 

paras. 4, 5 and 10, and 11/CP.25, paras. 9–10; and decision 5/CMA.2, paras. 9–10. 



FCCC/CP/2022/10/Add.2 

GE.23-04732 9 

finance adopted in the first BA in 2014 and to avoid double counting. Challenges were 

encountered in aggregating and analysing information from diverse sources with 

varying degrees of transparency;  

(c) In 2019, COP 25 changed the due date for submission of the fifth biennial reports 

of Annex I Parties (including Annex II Parties), which were to include information on 

climate finance provided to non-Annex I Parties in 2019–2020, to no later than 31 

December 2022.4 Therefore, during preparation of the fifth BA, the SCF invited 

Annex II Parties to provide preliminary data on climate finance provided and mobilized 

for 2019 and 2020. These preliminary data may be subject to change once fifth biennial 

reports are submitted by Parties by the end of 2022; 

(d) In the area of global climate finance, challenges remain in filling data gaps, 

particularly on private finance for adaptation activities and for mitigation activities in 

the AFOLU, the waste and the water and sanitation sectors. Methodologies for 

calculating climate finance based on total cost or incremental cost produce different 

estimates by activity. This potentially leads to limitations regarding the completeness 

of data and any interpretation of the relative shares of global climate finance going to 

different themes or sectors. Energy efficiency estimates do not include data broken 

down by public or private actor financial instrument, or at country level. Some data 

sources, such as those for renewable energy, provide activity-level data but may make 

country- and technology-level assumptions on finance flows to fill data gaps. In 

compiling data from various sources to aggregate global climate finance flows, 

approaches that ensure the avoidance of potential overlaps in coverage are taken; 

(e) Regarding domestic climate finance, although more countries are developing 

climate finance reporting systems, time lags in implementation mean data are 

underreported for 2019–2020. Amounts in relation to public expenditure may refer to 

ex ante budget allocations or ex post actual expenditures. Furthermore, the climate 

relevance of activities reported may refer to weighted criteria per activity or to positive 

activity lists;  

(f) Data on international climate finance flows are compiled using various 

methodologies and have varying interpretations. Flows from developed to developing 

countries – covering finance provided, mobilized and received – include a mix of data 

based on disbursements to projects and recipients in the given year or on financial 

commitments made in the reporting year to activities that may be implemented over 

several years. Information on South–South cooperation in climate finance flows 

remains relatively underreported. The classification of data such as by geographical 

region or by granularity is not uniform across data sources. As for previous BAs, for 

the fifth BA, no aggregation of data from different sources for finance flows from 

developed countries to developing countries was carried out owing to these 

challenges and limitations. 

The SCF will continue to contribute, through its activities, to the progressive 

improvement of the measurement, reporting and verification of climate finance in future 

BAs, to help address these challenges and limitations.  

 II. Key findings 

 A. Methodological issues related to transparency of climate finance 

3. New reporting tables will improve the information on climate finance submitted 

by Parties. CMA 3 adopted new tables for reporting by Parties under the Paris Agreement 

on climate finance provided to and mobilized for developing countries and climate finance 

needed and received by developing countries. The new tables will be used for reporting from 

the end of 2024 in biennial transparency reports. A number of improvements will facilitate 

enhancing the granularity of data reported on climate finance (including sectoral and 

subsectoral data) and on whether the financial support also contributes to capacity-building 

  

 4 Decision 6/CP.25, para. 3.  
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or technology transfer, and will provide an option to report on grant-equivalent amounts of 

climate finance provided and mobilized. In addition, CMA 3 requested the secretariat to 

establish an interactive web portal to facilitate the availability of information on climate 

finance reported by Parties.5 

4. The coverage and granularity of reporting on climate finance received by 

non-Annex I Parties is improving. The proportion of BURs that include information on 

finance received rose from approximately 60 per cent in 2014 to over 97 per cent in 2021. A 

total of 70 Parties have provided quantitative information on climate finance received at the 

project or activity level in tabular format. More Parties are reporting details on financial 

instruments and implementing entities and on whether finance received is for mitigation or 

adaptation. Information that is reported the least includes that related to the use, impacts and 

results of climate finance. Limited capacities and resources to track climate finance received 

can pose challenges for non-Annex I Parties in reporting this information, and a lack of 

reporting on the year an activity received climate finance can make it difficult to compile and 

aggregate data.  

5. Systems to track domestic public climate finance are growing in both developed 

and developing countries. Twenty-four jurisdictions have established tracking systems for 

national budgets, with a further 24 countries having methodologies for tracking climate-

relevant budgets in development. Building on previous work carried out as part of the climate 

public expenditure and institutional reviews of the United Nations Development Programme, 

many countries are developing guidance on green budgeting frameworks that include 

climate-relevant activities. Domestic public expenditures on climate change in 2019–2020 

amounted to an estimated total of USD 134.2 billion (see chap. II.B below).  

6. Renewable energy, CCU/S, electrified transport, energy efficiency of buildings, 

and water management and supply are the most common mitigation activities listed 

across international, regional and national taxonomies or classifications. An analysis of 

12 classification lists or taxonomies related to climate change mitigation activities, including 

those of MDBs and of regional and national jurisdictions, revealed that mitigation activities 

that appear most commonly (in more than 75 per cent of lists) are renewable energy, 

electrified transport, energy efficiency of buildings, water management and supply, and 

abatement technologies (e.g. carbon dioxide capture and use or storage). Different eligibility 

criteria are in use for common activities relating to agriculture, waste, transport infrastructure 

and power generation (the latter including geothermal power, hydropower, bioenergy and 

efficiency improvements). Less common activities (in 25–75 per cent of lists) include gas-

fired power generation, waste-to-energy processes, sustainable logging, and information and 

communication technology infrastructure. Of the uncommon activities (less than 25 per cent 

of lists), notable are nuclear power generation, aviation and mining. Of the 12 taxonomies of 

countries and institutions reviewed, 10 make use of exclusion lists across mitigation sectors. 

For adaptation, most taxonomies refer to process-based screening methods rather than an 

activity list owing to adaptation activities being specific to a given local environment or 

context. The evaluation baseline for adaptation screening processes is typically based on 

environmental and climate risk and vulnerability assessments or national, regional or global 

resilience and biodiversity standards and codes. In addition, 7 of the 12 analysed taxonomies 

apply the ‘do no significant harm’ principle (to other environmental objectives) when 

assessing the eligibility of activities. 

7. Climate finance providers are advancing more indicators and metrics to measure 

what climate finance is achieving on the ground. Multilateral climate funds (including the 

operating entities of the Financial Mechanism), multilateral institutions and national 

development finance institutions are in the process of developing or have already developed 

frameworks for measuring outputs, outcomes and impacts of climate finance interventions, 

with the granularity of indicators and metrics increasing. Multilateral climate funds, in their 

results management frameworks, capture information on 141 indicators, 48 of which are core 

indicators, and most multilateral institutions, as well as bilateral contributors, use a similar 

set of mitigation and adaptation indicators. Common indicators identified for mitigation are 

greenhouse gas emissions reduced (in t CO2 eq) and sector-specific metrics for the energy, 

  

 5 Decision 5/CMA.3. 
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transport and land-use sectors. For adaptation, common indicators in use are the number of 

beneficiaries; the hectares of land protected; and the number of policies, projects, plans, 

systems or assets that foster climate resilience. An ongoing challenge is defining and 

reporting on outcome and impact indicators that enable the long-term or indirect effects of 

climate finance interventions (e.g. job creation or the increased climate resilience of 

beneficiaries) to be captured as opposed to measuring direct project outputs (e.g. number of 

beneficiaries or number of early warning systems installed). Methodologies for outcome 

measurement are at earlier stages of development by climate finance providers than those for 

output measurement.  

8. Increasing efforts are being made to enhance the transparency and 

comparability of approaches for tracking consistency with low-emission and climate-

resilient development pathways. Methodological developments in this area, particularly 

from the private financial sector and supervisory authorities, are in a dynamic growth phase. 

The aim of these initiatives and efforts is to offer discussion of and guidance on appropriate 

choices of emission pathways and scenarios, emission metrics and measures, geographical 

and sector coverage, the role of carbon offsets, the formulation and implementation of 

transition plans and governance frameworks, and aggregate Paris Agreement alignment 

indicators. In the financial sector, a focus of current approaches on decarbonization and net 

zero targets, rather than on fostering climate change adaptation and resilience, continues to 

be observed. Since the fourth BA, initiatives that seek to increase the transparency and 

understanding of approaches for tracking consistency have emerged – notable among these 

are the United Nations High-Level Expert Group on the Net-Zero Emissions Commitments 

of Non-State Entities and the Expert Peer Review Group under the Race to Zero campaign. 

In addition, various private and public sector reports that assess approaches to alignment with 

the Paris Agreement continue to be published (see SCF documents on work under this area 

for further information).6  

 B. Overview of climate finance flows in 2019–2020 

9. Global climate finance flows were 12 per cent higher in 2019–2020 than in 

2017–2018, reaching an annual average of USD 803 billion, with the trend being driven 

by an increasing number of mitigation actions in buildings and infrastructure and in 

sustainable transport, as well as by growth in adaptation finance. The growth in finance 

flows in 2019–2020 was largely driven by increased investment in the energy efficiency of 

buildings (USD 34 billion increase), sustainable transport (USD 28 billion increase) and 

adaptation finance (USD 20 billion increase). While overall investment in clean energy 

systems remained stable, public energy investment increased its share of total finance flows. 

Adaptation finance increased by 65 per cent, from an annual average of USD 30 billion in 

2017–2018 to USD 49 billion in 2019–2020, driven mainly by financing from bilateral and 

multilateral development finance institutions. Figure 1 provides a breakdown, by sector, of 

global climate finance flows in 2017–2020 and figure 2 provides an overview of global 

climate finance and finance flows from developed to developing countries in 2019–2020. 

  

 6 FCCC/CP/2022/8/Add.3−FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.3 and 

FCCC/CP/2022/8/Add.4−FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.4.  
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Figure 1 

Global climate finance flows in 2017–2020 by sector 

(Billions of United States dollars) 

 

10. The continued decline in renewable energy technology costs in 2019–2020 compared 

with those in 2017–2018 meant that renewable energy investments, despite the economic 

slowdown caused by the coronavirus disease 2019 pandemic, remained close to the record 

high in 2017. Technology cost decreases in 2019–2020 compared with 2018 for onshore wind 

(13 per cent), offshore wind (9 per cent) and solar photovoltaic (7 per cent) emphasized how 

greater impacts are now achieved for each new dollar invested. Aggregate investments in 

new renewable energy generation projects made up the largest segment of global climate 

finance. The declining costs of renewable energy alongside the maintenance of high levels 

of investment indicates that the overall deployment of renewable energy technologies has 

increased in real terms.  

11. Government pandemic recovery packages included up to USD 513 billion of 

spending allocated to green or climate-related measures (21 per cent of the total 

USD 2.5 trillion) up until the end of 2020. Approximately 76 per cent (USD 392 billion) of 

climate-related recovery spending was announced by developed countries and the remainder 

by developing countries, particularly those in Asia. Data from climate budget tagging 

systems and other sources indicated domestic public climate finance amounted to USD 134 

billion per year in 2019–2020, half of which was in 21 developing countries and the other 

half in 6 developed countries or jurisdictions.  

Figure 2 

Climate finance flows in 2019–2020  

(Billions of United States dollars, annualized) 
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Notes: (1) Figure note (a): other mitigation investments include industry, waste and wastewater, information and communications 
technology and other cross-sectoral investments; (2) Figure note (b): includes investments from amounts listed by sector above that are 
discounted when calculating the global aggregate to avoid double counting; (3) Figure note (c): flows are from developed to developing 
countries, see section 2.5.2 of the technical report of the fifth BA for further information; (4) Figure note (c): estimates include private 
finance mobilized through public interventions by developed countries; (5) Figure note (d): this includes private finance in addition to 
finance mobilized through bilateral and multilateral channels and institutions. 

12. Public climate finance flows from developed to developing countries increased 

by between 6 and 17 per cent, depending on the source, in 2019–2020 compared with 

2017–2018. Preliminary data from Annex II Parties on climate-specific finance provided for 

2019–2020 showed that it increased by 6 per cent from 2017–2018 to USD 40.1 billion per 

year on average. Most of the climate-specific finance (79 per cent) was channelled through 
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bilateral, regional and other channels, with the remainder consisting of contributions or 

inflows to multilateral climate funds and multilateral financial institutions.  

13. Mitigation finance constituted the largest share of climate-specific financial support 

through bilateral, regional and other channels, at 57 per cent (USD 17.9 billion). However, 

the share of adaptation finance continued to increase – from 20 per cent (USD 6.4 billion) in 

2017–2018 to 28 per cent (USD 8.9 billion) in 2019–2020 – as it grew at a higher rate than 

mitigation finance. In 2019–2020, adaptation finance through bilateral, regional and other 

channels grew 40 per cent while mitigation finance decreased by 13 per cent. The share of 

cross-cutting finance, which serves both mitigation and adaptation purposes, stagnated at 14–

15 per cent (USD 4.4 billion and USD 4.7 billion) in 2017–2018 and 2019–2020, 

respectively.  

14. UNFCCC funds and multilateral climate funds approved a combined USD 2.9 billion 

and USD 3.5 billion for climate change projects in 2019 and 2020 respectively. The annual 

average for 2019–2020 (USD 3.2 billion) represents an increase of 21 per cent compared 

with the annual average for 2017–2018, attributable primarily to increases in project 

approvals by the GEF Council, the GCF Board and the Clean Technology Fund. In terms of 

inflows, the GEF raised USD 5.3 billion from 29 contributors under the GEF-8 replenishment 

in 2022 for the programming period 2022–2026, an increase of more than 30 per cent 

compared with the amount raised under GEF-7. Under GEF-8, USD 852 million was 

allocated to the climate change focal area for mitigation, an increase of 6 per cent compared 

with the amount allocated under GEF-7. The Adaptation Fund registered USD 356 million 

in new pledges from 16 donors at COP 26, which is more than triple the amount it raised in 

2020 (USD 116 million).  

15. MDBs provided USD 46 billion and USD 45 billion in climate finance to developing 

and emerging economies in 2019 and 2020 respectively. The annual average of USD 45.9 

billion in 2019–2020 represents a 17 per cent increase compared with the 2017–2018 amount. 

The attribution of these flows from developed to developing countries is calculated at 

USD 29.3–30.5 billion in 2019 and USD 28.2–33.2 billion in 2020. 

16. Data on private climate finance flows to developing countries remain challenging to 

compile and assess. There is a methodological difference between measuring private finance 

for climate action in general and measuring climate finance mobilized through public 

interventions. With existing methodologies and approaches, tracking private finance 

mobilized by technical assistance or policy interventions is difficult. Further, data sources 

often do not specify whether private funds are sourced from private sector entities in 

developed or developing countries and whether these funds are received by public or private 

sector entities from developed or developing countries. OECD estimates that private climate 

finance mobilized by developed countries through bilateral and multilateral channels 

amounted to USD 14.4 billion and USD 13.1 billion in 2019 and 2020 respectively. The 

annual average of USD 13.8 billion represents a 6 per cent decrease compared with the annual 

average of USD 14.6 billion in 2017–2018.  

17. The increase in submissions of BURs from non-Annex I Parties resulted in a greater 

amount of information on finance being available for the fifth BA than for previous BAs. 

However, time lags in data availability for reporting made it difficult to compile updated, 

complete information on finance received in 2019–2020. Of the 79 Parties that had submitted 

BURs as at 30 June 2022, 28 included some information on climate finance received in 2019 

or 2020 in their reports. In total, USD 10.0 billion was reported as received for projects 

starting in 2019 and USD 1.6 billion for projects starting in 2020. Approximately 81 per cent 

of the 2019 amount was specified as coming from bilateral institutions in developed countries 

or multilateral institutions and 15 per cent from institutions based in developing countries; 

the origin of the finance was unspecified for the remaining amount.  

18. Trends in South–South climate finance flows varied depending on the source of 

finance. Finance commitments from International Development Finance Club members 

based in non-OECD countries to projects in other non-OECD countries amounted to USD 1.7 

billion and USD 2.2 billion in 2019 and 2020 respectively, which represented a substantial 

decrease from the USD 4.1 billion committed in 2018. The Asian Infrastructure Investment 

Bank and the New Development Bank continued to increase finance flows, and 
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MDB-attributed financing from non-Annex II Parties increased from around USD 9.1 billion 

in 2017–2018 to an annual average of USD 11.0 billion in 2019–2020. Investments in 

renewable energy and sustainable transport projects decreased from an annual average of 

USD 3.2 billion in 2017–2018 to USD 2.6 billion in 2019–2020. Overall, the availability of 

data on and the coverage of climate finance flows between developing countries remain 

limited. 

 C. Assessment of climate finance flows 

19. The collective goal of jointly mobilizing USD 100 billion per year by 2020 to 

address the needs of developing countries in the context of meaningful mitigation action 

and transparency on implementation was not fully met in 2020.7 

20. More public finance flows from developed to developing countries are for 

mitigation than for adaptation, yet adaptation finance has grown significantly through 

bilateral channels and MDBs. In 2019–2020, on average, mitigation had a 57 per cent share 

(USD 17.9 billion) of bilateral climate finance, a 37 per cent share (USD 1.2 billion) of 

multilateral climate fund climate finance and a 62 per cent share (USD 23.6 billion) of MDB 

climate finance, while adaptation had corresponding shares of 28, 19 and 36 per cent 

(USD 9.0 billion, USD 605 million and USD 13.8 billion respectively). Since 2017–2018, 

adaptation finance from bilateral channels has grown by 39 per cent (USD 2.5 billion) and 

from MDBs by 48 per cent (USD 6 billion), while adaptation finance from multilateral 

climate funds has remained constant. The share of public climate finance flows contributing 

to both adaptation and mitigation from multilateral climate funds rose to 35 per cent (USD 1.1 

billion) in 2019–2020 from 27 per cent (USD 785 million) in 2017–2018. When assessing 

the balance of finance between mitigation and adaptation, it is worth considering different 

approaches to measuring climate finance flows and considering whether data are adjusted by 

the financial instrument providing the resources. Information on face-value financial volume 

can be complemented with information on grant-based equivalent financial volume (as is 

done by the GCF to assess its mitigation and adaptation split). The number of interventions 

and information on how different institutions allocate finance can also help inform 

discussions on balance. 

21. Public adaptation finance is predominantly delivered through grants while 

public mitigation finance predominantly takes the form of loans. In 2019–2020, grants 

accounted for 57 and 99 per cent (USD 8.5 billion and USD 1.2 billion) of the face value of 

bilateral adaptation finance and of adaptation finance from multilateral climate funds 

respectively, compared with 64 and 95 per cent (USD 5.9 billion and USD 1.1 billion) 

respectively in 2017–2018. In 2019–2020, 15 per cent of adaptation finance flowing through 

the MDBs was grant-based (USD 2.1 billion) (see figure 3). Mitigation finance remains less 

grant-based in nature, with 31 per cent of bilateral flows (USD 4.6 billion), 30 per cent of 

multilateral climate fund approvals (USD 865 million) and less than 5 per cent of MDB 

investments (USD 1.1 billion) taking the form of grants.  

  

 7 For more information see document FCCC/CP/2022/8−FCCC/PA/CMA/2022/7. 
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Figure 3 

Public climate finance flows from developed to developing countries in 2019–2020, by 

theme, source and financial instrument  

 

Source: Analysis of OECD Development Assistance Committee Creditor Reporting System 
statistics and Climate Funds Update. 

22. Reflecting their geographical and population sizes, Asia and Africa are the 

regions receiving the largest total amounts of public climate finance. Asia received the 

most climate finance for adaptation and mitigation projects and programmes from bilateral 

channels, multilateral climate funds and MDBs, with an average of 36 per cent of the total 

climate finance provided. Asia was followed by Africa (average of 27 per cent) and Latin 

America and the Caribbean (average of 16 per cent). The remainder was shared among 

developing countries of Eastern and Southern Europe and Oceania.8 On a per capita basis, 

the less populous developing country regions Oceania and Eastern and Southern Europe 

received the largest amounts of climate finance (USD 5.1–49.5 and USD 1.0–84.2 

respectively), followed by Latin America and the Caribbean (USD 0.8–10.7), Africa 

(USD 0.6–8.4) and Asia (USD 0.2–4.0). These data do not, however, consider differing costs 

for climate change solutions in different regions, adjust for purchasing power or address the 

relative scale of climate vulnerabilities or emission reduction potential.  

23. Support provided to the LDCs and SIDS as a proportion of overall public climate 

finance flows remained relatively stable compared with previous years. In 2019–2020, 

funding provided to the LDCs accounted for 25 per cent of bilateral flows, 26 per cent of 

approvals from multilateral climate funds and 20 per cent of MDB climate finance. While 

bilateral channels and MDBs increased their adaptation finance commitments to the LDCs 

from 2017–2018 to 2019–2020, multilateral climate funds decreased their adaptation finance 

while doubling their mitigation finance from 2017–2018 to 2019–2020. 

  

 8 The fifth BA, for the first time, presented a geographical breakdown of public bilateral sources, 

multilateral climate funds and MDBs with a unified regional classification in accordance with the 

standard country or area codes for statistical use (M49) of the United Nations Statistics Division. 

Only non-Annex I Parties were included in the country grouping analysis.  
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24. In 2019–2020, funding provided to the SIDS accounted for 3 per cent of bilateral 

flows, 7 per cent of approvals from multilateral climate funds and 2 per cent of MDB climate 

finance. International public climate finance flows to SIDS are predominantly adaptation 

focused. Grant finance plays a strong role in SIDS, ranging from 43 to 89 per cent across the 

channels analysed. The LDCs and SIDS have specific vulnerabilities and needs, which are 

partially reflected in the climate finance provided to them on a per capita basis. Per capita 

climate finance reached USD 3.6–16.9 for SIDS and USD 0.8–9.4 for the LDCs in 

2019–2020 (see figure 4).  

Figure 4 

Geographical distribution of climate finance by volume and on a per capita basis in 

2019–2020 

  

25. Between 2016 and 2020, private climate finance mobilized by developed 

countries for developing countries through bilateral and multilateral channels totalled 

USD 66.8 billion. Of this amount, 86 per cent was mobilized for mitigation actions, 

particularly in the energy sector (53 per cent of total mobilized finance in the five-year 

period). Private finance mobilized for adaptation actions targeted industry, mining and 

construction. Private climate finance was mobilized through number of mechanisms, 

dominated by direct investment in companies and special purpose vehicles, which together 

accounted for 44 per cent of the total. MDBs mobilized 57 per cent of total estimated private 

climate finance, followed by bilateral providers and multilateral climate funds. SIDS and the 

LDCs received 1 and 8 per cent respectively of total private finance mobilized. 
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26. Accreditation to multilateral climate funds increased by 36 per cent in 

2019–2020, driven by a rising number of national and regional institutions being 

accredited; however, while national and regional accredited entities now account for 

more than half of all accredited entities, they accounted for only 10 per cent of financial 

outflows in 2019–2020. Climate finance readiness and project preparation initiatives play a 

key role in facilitating access to climate finance. The number of partners through which 

developing countries can access multilateral climate funds continues to grow rapidly, driven 

by GCF accreditation. Efforts are under way to enhance access beyond national and regional 

entities, by supporting access at the local level.  

27. Interest in country platforms that facilitate country ownership of climate finance 

flows and their alignment with national priorities is emerging. Country ownership is a 

fundamental factor in the delivery of effective finance but is also a broad concept 

encompassing active stakeholder engagement, links between climate policies and economic 

growth and development policies, and national spending and tracking systems for climate 

finance. Recent studies drawing on experience from development cooperation suggest that to 

be successful in stimulating climate action, country platforms need to secure and maintain 

political will, coordinate public finance from multiple channels and harness private 

investment. Also important is that country platforms are tailored to country needs and 

priorities. 

28. Reported expected and actual results from climate finance providers indicate an 

increase in portfolio-level emission reductions and number of beneficiaries reached. 

Multilateral climate funds reported a combined 96.3 Mt CO2 eq emission reductions achieved 

and 54.8 million beneficiaries reached through their interventions. Expected results from the 

portfolios of approved or currently implemented projects are orders of magnitude higher, for 

example, 1,980 Mt CO2 eq emission reductions and 588 million direct and indirect 

beneficiaries in the GCF portfolio alone. While multilateral climate funds are increasing their 

transparency and reporting under their results frameworks more regularly, they face 

persistent challenges in impact measurement, namely, that direct project output indicators are 

easier to define that outcome indicators and that reporting on actual results is largely 

dependent on the reporting capacity of implementing entities. MDBs present mitigation and 

adaptation outcomes to varying degrees against their results and impact frameworks, often 

for their entire portfolios rather than on climate-specific support, while bilateral contributors 

have differing approaches to impact reporting. In general, it takes at least several years before 

being able to report on outcomes and impacts of approved and implemented projects 

supported by climate finance, and this time lag poses challenges for comprehensive portfolio 

impact reporting.  

29. The way in which gender issues are addressed under the governance and 

operational frameworks of the operating entities of the Financial Mechanism and 

multilateral climate funds has improved. However, the development of systems for 

monitoring and reporting on gender-related outcomes at the project and portfolio level is still 

in progress, as is the building of capacity of the operating entities to implement gender-

responsive policies. This suggests work remains to be done on strengthening gender 

mainstreaming efforts and the availability of gender-disaggregated and other gender-related 

data to evaluate outcomes. 

30. Global climate finance flows are small relative to the overall needs of developing 

countries. Global climate finance in 2019–2020 was estimated to be USD 803 billion. This 

amount is 31–32 per cent of the annual investment needed for the global temperature rise to 

follow a well below 2 °C or a 1.5 °C pathway. This level of climate finance is also below 

what one would expect in the light of the investment opportunities identified and the cost of 

failure to meet climate stabilization targets.  

31. More can be done to ensure that finance flows are consistent with climate change 

objectives. Such efforts include the reform of fiscal policies, financial policies and 

regulations and the integration and management of climate risk for financial decision-making 

processes by private actors and the financial sector, with care taken in all circumstances to 

manage a just and equitable transition for all. 
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32. Given the scale and speed of effort needed to align finance flows with low-emission, 

climate-resilient development pathways, it is critical to consider climate finance flows within 

the context of broader finance flows (see figure 5). A sole focus on positive climate finance 

flows will be insufficient to meet the overarching purpose and goals of the Paris Agreement. 

This does not mean that broader finance flows must all have explicit beneficial climate 

outcomes, but it does mean that they must integrate climate risks into decision-making and 

avoid increasing the likelihood of negative climate outcomes. 

Figure 5 

Global climate finance in the context of broader finance flows, opportunities and costs 

 

Notes: (1) Data points are provided to place climate finance in context and do not represent an 
aggregate or systematic view; (2) All flows are global and annual averages for 2019–2020 unless 
otherwise stated; (3) The representation of stocks that overlap is not necessarily reflective of real-world 
overlaps. The flows are not representative of all flows contributing to the stocks; (4) Climate finance 
flows are those represented in section B of the summary and recommendations and chapter 2 of the 
fifth BA technical report; (5) For data sources, see chapter 3 of the fifth BA technical report. 

33. Across the key areas of climate finance identified through the recommendations 

arising from previous BAs, the findings of the fifth BA reveal both progress and continuing 

challenges, as presented in the table below.  
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Following up on recommendations from previous BAs: progress and challenges 

Area of recommendationa Progress Challenges 

Improve transparency of reporting 
of climate finance provided and 
received 

(a), (b), (c), (d) 

Improved reporting tables agreed for 
implementation in 2024 

Increasing number of developing 
countries reporting on climate finance 
received 

Limited capacities and resources to 
track climate finance received and 
report on the impacts and outcomes of 
climate finance 

Improve data coverage, granularity 
and tracking of flows from all 
sources, including developing 
country Parties, international 
financial institutions and private 
finance data providers 

(e), (f), (g), (h) 

Increasing data coverage for financing 
of electric vehicles, climate finance 
mobilized and domestic climate finance 
reporting 

Scarcity of data on energy efficiency, 
the AFOLU sector, buildings, 
industrial sectors and adaptation, in 
particular from the private sector, as 
well as on South–South cooperation 

Align climate finance with national 
needs, plans, climate change 
frameworks and priorities, 
enhancing country ownership 

(j), (l), (p) 

Significantly increased number of 
direct access entities and national 
implementing entities and other 
accredited entities of multilateral 
climate funds 

Growing number of national 
investment plans and strategies to 
target climate finance 

Publication of needs determination 
report 

Finance flows channelled through 
regional and national entities remain 
low  

Lack of support for local-level access 
beyond national or regional entities 

Methodological, capacity and data 
limitations in development of project 
pipelines  

Balance funding for mitigation and 
adaptation 

(l) 

Increase in adaptation finance of 39  
and 48 per cent through bilateral chan-
nels and MDBs respectively  
since 2017–2018 

Achievement by GCF of a 50:50 balance 
in mitigation and adaptation  
on a grant-equivalent basis 

Most adaptation finance from bilateral 
channels and multilateral climate funds 
now in the form of grant finance 

Difficulties in costing adaptation 
needs to inform assessments of 
balance 

Different accounting approaches 
applied for mitigation and adaptation 
finance to inform assessment of 
balance 

Encourage the uptake of available 
resources to strengthen 
institutional capacities for 
programming climate action and 
tracking climate finance 

(k), (l) 

21 dedicated access, readiness and pro-
ject preparation support modalities of-
fered by multilateral climate funds  

48 identified national climate funds in 
countries that are not OECD members 

48 jurisdictions with domestic climate 
finance tracking systems, and 35 
taxonomies formulated by 30 
jurisdictions and 5 international or 
national organizations 

Different funding requirements of di-
verse climate finance actors 

Time lag in reporting from nascent 
domestic climate finance tracking 

Improve tracking and reporting of 
the impacts of climate finance, 
including the incorporation of 
‘climate proofing’ and climate 
resilience measures in line with 
new scientific information 

(n), (o) 

Increased granularity of impact 
measurement frameworks (three 
multilateral climate funds have adopted 
revised frameworks since 2018) 

Wide availability of expected results 
reporting 

Initial development of transformational 
change indicators 

Limited ex post results data in 
reporting chains 

Limited availability of climate finance 
specific portfolio-level impact 
reporting from MDBs and bilateral 
sources 

Trade-offs between results 
measurement comparability and 
context-specific impact measurement 
(including at the country, local and 
sectoral level) 
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Area of recommendationa Progress Challenges 

Limited approaches for measuring 
transformational change 

Improve tracking and reporting of 
gender-related aspects of climate 
finance 

(m) 

Gender mainstreaming in governance 
and operational frameworks of climate 
finance contributors (all multilateral 
climate funds with revised frameworks 
or policies since 2018) 

Limited implementing capacities and 
availability of gender-disaggregated 
data on outcomes and impacts 

Update data sets and information 
relevant to Article 2, paragraph 
1(c), of the Paris Agreement 

(i), (q) 

Global proliferation of private and 
public sector actor approaches for 
aligning finance flows 

Lack of data on implementation of 
Paris alignment approaches and on 
common standards in approaches to 
prevent greenwashing – this 
complicates evaluation of approaches 

a   Letters in parentheses denote the relevant recommendation from para. 51 of the summary and recommendations of the third (2018) 
BA (available at https://unfccc.int/BA-2018). No recommendations were included in the fourth (2020) BA. 

 III. Recommendations 

34. The SCF invites the COP and the CMA to consider the recommendations presented 

in chapter III.A–C below. The three sets of recommendations relate to chapter II.A–C above. 

 A. Methodological issues related to climate finance flows 

35. Recommendations on methodological issues related to climate finance flows are as follows: 

(a) Encourage Parties to report on climate finance provided, mobilized, needed 

and received in the new common tabular format for their first biennial transparency report to 

the highest level of granularity possible, taking into account the flexibility for those countries 

that need it in the light of their capacities, in accordance with the modalities, procedures and 

guidelines of the enhanced transparency framework under the Paris Agreement, in particular 

to report annual activity-level data; 

(b) Encourage Parties to adopt or follow green- and climate-budgeting approaches 

and improve or establish climate finance tracking systems at the domestic level to inform 

their implementation of nationally determined contributions and adaptation communications; 

(c) Encourage climate finance providers and recipients to report climate finance 

provided, mobilized, needed and received at both the activity- and the country-level; 

(d) Encourage climate finance and data providers to further improve the data and 

the methodologies necessary for tracking private finance mobilized by developed countries, 

and others in a position to do so, through technical assistance, policy support and other public 

interventions for climate action in developing countries; 

(e) Encourage Parties and climate finance providers to enhance their 

methodologies for measuring and reporting on climate finance results and impacts; 

(f) Encourage Parties and climate finance providers to enhance their reporting on 

the qualitative aspects of climate finance, including policies, approaches and other factors 

related to strong enabling environments and delivering results; 

(g) Encourage Parties, through the enhanced transparency framework and taking 

into account the work of the SCF on definitions of climate finance, to better track climate 

finance provided, mobilized, needed and received; 

(h) Encourage climate finance providers and data aggregators, in keeping with 

social inclusion and the potential value of information and data from the informal private 

sector and from local and indigenous communities, as well as noting the usefulness of proxy 

data, to incorporate into their systems the tracking of climate finance flows and impacts 

relating to these stakeholders; 

https://unfccc.int/BA-2018
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(i) Encourage climate finance providers to enhance their reporting on elements 

relevant to Article 2, paragraph 1(c), of the Paris Agreement, thus increasing the ability to 

advance work related to pathways for low-emission, climate-resilient development. 

 B. Overview of climate finance flows  

36. Recommendations on the overview of climate finance flows are as follows: 

(a) Encourage climate finance providers, including multilateral and other financial 

institutions, relevant non-financial institutions and data providers, when reporting on climate 

finance, to enhance the availability of granular, country-level data on finance for adaptation and 

resilience as well as on finance for mitigation in the AFOLU and the water and sanitation sectors; 

(b)  Encourage climate finance providers and recipients to further enhance the 

tracking of private climate finance, in particular for adaptation activities; 

(c)  Invite private sector associations and financial institutions to build on the 

progress made on ways to improve data on climate finance and to engage with the SCF, 

including through their participation in the forums of the SCF with a view to enhancing the 

quality of the BA. 

 C. Assessment of climate finance flows 

37. Recommendations on the assessment of climate finance flows are as follows: 

(a) Encourage climate finance providers to continue to enhance country 

ownership and consider policies to improve the balance between support for mitigation and 

adaptation at the global level, taking into account country-driven approaches and recipient 

country capacities and priorities; 

(b) Encourage climate finance providers to enhance access and increase climate 

finance for the LDCs and SIDS; 

(c) Encourage developed countries, other climate finance providers and recipients 

to continue to enhance access to climate finance, including by addressing the barriers to 

access arising from the complex architecture of multilateral climate funds, and to enhance 

country ownership through supporting modalities such as direct access entity and national 

implementing entity accreditation, readiness and project preparation facilities and 

subnational- and local-level access programmes; 

(d) Encourage development finance institutions, in particular MDBs, to continue 

their essential role in helping developing countries to deliver on their nationally determined 

contributions by expanding climate investment through either expanding the availability of 

development assistance or boosting climate-related investment directly; 

(e) Encourage developing countries to take advantage of available modalities and 

to advance in-country efforts to strengthen institutional capacities for climate change 

programming and for tracking its effectiveness and impacts; 

(f) Encourage climate finance providers and recipients to improve the tracking 

and reporting of portfolio-level results in terms of the impacts and outcomes of climate 

finance and advance the development of indicators for measuring the outcomes of climate 

finance interventions; 

(g) Encourage climate finance providers and recipients to improve the tracking, 

reporting and dissemination of best practices in relation to the gender-related aspects of 

climate finance, impacts of climate finance interventions and gender-responsive budgeting; 

(h) Request the SCF, in preparing the sixth BA, to follow up on the 

recommendations made in this and previous BAs. 

10th plenary meeting 

20 November 2022 
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  Решение 15/СР.27 

  Круг ведения для второго обзора функций Постоянного 
комитета по финансам 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решения 6/CP.20, 6/CP.21, 8/CP.22, 9/CP.22, 8/CP.23, 4/CP.24, 

11/CP.25, 5/CP.26, 5/CMA.2 и 10/CMA.3, 

1. утверждает круг ведения для второго обзора функций1 Постоянного комитета 

по финансам, содержащийся в приложении; 

2. принимает к сведению доклад Постоянного комитета по финансам за 2022 год 

для Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения2, в частности его приложение II;  

3. предлагает членам Постоянного комитета по финансам, Сторонам, 

официальным органам РКИКООН и внешним заинтересованным кругам представить 

через портал для представления материалов3 до 30 апреля 2023 года свои мнения 

относительно второго обзора функций Постоянного комитета по финансам на основе 

содержащегося в приложении круга ведения для рассмотрения Вспомогательным 

органом по осуществлению на его пятьдесят восьмой сессии (июнь 2023 года); 

4. просит Вспомогательный орган по осуществлению на его пятьдесят восьмой 

сессии начать второй обзор функций Постоянного комитета по финансам в 

соответствии с кругом ведения, принимая во внимание представленные материалы, 

упомянутые в пункте 3 выше; 

5. просит также Вспомогательный орган по осуществлению завершить свою 

работу по второму обзору функций Постоянного комитета по финансам на своей 

пятьдесят девятой сессии (ноябрь–декабрь 2023 года), с тем чтобы рекомендовать 

проекты решений по этому вопросу для рассмотрения и принятия Конференцией 

Сторон на ее двадцать восьмой сессии и Конференцией Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее пятой сессии (ноябрь–

декабрь 2023 года); 

6. просит далее секретариат подготовить технический документ о втором обзоре 

функций Постоянного комитета по финансам в соответствии с кругом ведения и с 

учетом состоявшихся обсуждений и выводов, сделанных Вспомогательным органом 

по осуществлению на его пятьдесят восьмой сессии, а также представлений, 

упоминаемых в пункте 3 выше, для рассмотрения Вспомогательным органом по 

осуществлению на его пятьдесят девятой сессии; 

7. предлагает Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, утвердить настоящее решение, включая круг ведения,  

в отношении обзора функций Постоянного комитета по финансам применительно к 

Парижскому соглашению; 

8. принимает к сведению решение 15/CMA.4 об обзоре функций Постоянного 

комитета по финансам. 

  

 1 Во исполнение решения 11/CP.25, п. 17. 

 2 FCCC/CP/2022/8–FCCC/PA/CMA/2022/7. 

 3 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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Приложение 

  Круг ведения для второго обзора функций Постоянного 
комитета по финансам 

 I. Цель 

1. Цель состоит в проведении второго обзора функций Постоянного комитета по 

финансам (ПКФ), с тем чтобы:  

 a) укрепить работу ПКФ в надлежащих случаях; 

 b) выявить возможности для повышения эффективности и 

результативности; 

 c) информировать Стороны о том, в какой степени существующая 

деятельность и условия работы ПКФ способствуют выполнению им своего мандата по 

обслуживанию Парижского соглашения в соответствии с пунктом 63 решения 1/CP.21; 

 d) обеспечить учет взаимосвязанных процессов обзора, таких как обзор 

Финансового механизма. 

 II. Сфера охвата 

2. Сфера охвата обзора включает достигнутый на сегодняшний день прогресс и 

опыт, накопленный в ходе выполнения мандата ПКФ по оказанию помощи 

Конференции Сторон (КС) и обслуживанию Парижского соглашения в осуществлении 

его функций в отношении Финансового механизма. С учетом этого обзор должен:  

 a) основываться на текущем мандате и функциях ПКФ; 

 b) использовать результаты работы по финансированию борьбы с 

изменением климата, проводимой другими организациями; 

 c) определить имеющиеся недостатки в работе ПКФ и пути их устранения, 

принимая во внимание возможности ПКФ по выполнению своей работы. 

3. Обзор должен затрагивать следующие элементы: 

 a) оценку степени эффективности выполнения ПКФ своих четырех 

основных функций и предусмотренных мандатом видов деятельности1, изложенных в 

соответствующих решениях, и, в этой связи, оценку достижений ПКФ за прошедший 

период с точки зрения его конкретных результатов и того, как они используются; 

 b) выявление возможной необходимости переориентации или изменения 

приоритетов существующих функций ПКФ; 

 c) оценку соответствия условий работы ПКФ, включая участие его членов, 

целям выполнения его функций; 

 d) качество результатов работы; 

 e) взаимосвязи с официальными органами Конвенции и Парижского 

соглашения; 

 f) сотрудничество с соответствующими внешними заинтересованными 

кругами. 

  

 1 В соответствии с решением 2/CP.17. 
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 III. Источники информации 

4. Обзор должен быть основан, в частности, на следующих источниках 

информации: 

 a) материалах, представляемых членами ПКФ, Сторонами Конвенции и 

Парижского соглашения, официальными органами Конвенции и Парижского 

соглашения, а также внешними заинтересованными кругами, участвующими в 

деятельности ПКФ; 

 b) докладе ПКФ; 

 c) соответствующих решениях КС и Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения (КСС), касающихся ПКФ; 

 d) результатах, достигнутых ПКФ; 

 e) докладе о самооценке ПКФ и рекомендациях по повышению его 

эффективности и результативности; 

 f) техническом документе, который будет подготовлен секретариатом, как 

это упомянуто в пункте 6 настоящего решения. 

 IV. Критерии 

5. При проведении обзора учитывается, в частности, следующее:  

 a) эффективность и результативность ПКФ при выполнении своих 

функций; 

 b) прозрачность процессов принятия решений; 

 c) инклюзивность и географическая представленность ПКФ; 

 d) уровень и характер взаимодействия с заинтересованными кругами; 

 e) качество и добавленная стоимость результатов работы ПКФ, включая их 

оценку КС, КСС и внешними заинтересованными кругами, и, в частности, степень,  

в которой его рекомендации содействовали информационному сопровождению и 

продвижению работы КС и КСС; 

 f) своевременность результатов работы ПКФ. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 16/СР.27 

  Доклад Зеленого климатического фонда 
для Конференции Сторон и руководящие указания 
для Зеленого климатического фонда 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решение 3/CP.17, приложение, 

1. приветствует доклад Зеленого климатического фонда для Конференции 

Сторон на ее двадцать седьмой сессии и добавление к нему1, включая информацию о 

мерах, принятых Правлением Зеленого климатического фонда во исполнение 

руководящих указаний, полученных от Конференции Сторон; 

2. приветствует также предпринимаемые Зеленым климатическим фондом 

усилия по внесению значительного и амбициозного вклада в глобальные усилия на 

пути достижения поставленных международным сообществом целей по борьбе с 

изменением климата и адаптации к его последствиям и содействию достижению цели 

Конвенции, учитывая при этом потребности развивающихся стран; 

3. приветствует далее прогресс, достигнутый Зеленым климатическим фондом в 

2022 году, в том числе в контексте мер, принятых Правлением во исполнение 

руководящих указаний, полученных от Конференции Сторон: 

 a) увеличение числа утвержденных предложений о финансировании,  

в результате чего общая сумма, утвержденная Правлением на цели содействия 

осуществлению 209 проектов и программ по адаптации и предотвращению изменения 

климата в 128 развивающихся странах, составила 11,3 млрд долл. США; 

 b) увеличение числа органов, аккредитованных Правлением, в результате 

чего общее число аккредитованных органов достигло 114, из которых 72 являются 

органами, имеющими прямой доступ; 

 c) увеличение числа утвержденных грантов на поддержку обеспечения 

готовности к подготовке национальных планов адаптации и других процессов 

планирования адаптации, в результате чего общее число утвержденных грантов 

достигло 87; 

 d) обновление упрощенного процесса утверждения, включая увеличение 

суммы финансирования Зеленого климатического фонда в расчете на одну заявку до 

25 млн долл. США и внесение дальнейших упрощений; 

 e) принятие обновленной системы аккредитации, которая включает 

внедрение подхода к оценке конкретных проектов в качестве дополнительного метода 

к процессу институциональной аккредитации, и принятие стратегии аккредитации; 

 f) принятие решений, касающихся руководящих указаний в отношении 

концепции, подхода и сферы деятельности Зеленого климатического фонда для 

оказания поддержки в целях повышения адаптации к изменению климата, а также 

принципов демонстрации потенциала воздействия деятельности по предотвращению 

изменения климата и адаптации; 

 g) принятие Стратегии для частного сектора; 

 h) принятие политики минимизации влияния колебаний валютных курсов; 

 i) ввод в действие комплексной системы управления результатами; 

 j) начало работы Консультативной группы по коренным народам; 

  

 1 FCCC/CP/2022/4 и Add.1.  
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 k) продолжение сотрудничества Зеленого климатического фонда с 

Комитетом по адаптации, Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением 

климата, Группой экспертов по наименее развитым странам и Исполнительным 

комитетом по технологиям; 

4. просит Правление обеспечить, чтобы условия, которые он применяет к 

проектам, не противоречили утвержденным мерам политики и процедурам; 

5. приветствует текущую работу Фонда по разработке стратегического плана для 

Зеленого климатического фонда на 2024–2027 годы;  

6. приветствует также начало второго пополнения Зеленого климатического 

фонда на период с 1 января 2024 года по 31 декабря 2027 года; и напоминает, что Фонд 

будет получать финансовые средства от развитых стран, являющихся Сторонами 

Конвенции, и может получать финансовые средства из различных других источников, 

государственных и частных, включая альтернативные источники2; 

7. просит Правление продолжать повышать согласованность и 

комплементарность Зеленого климатического фонда с другими соответствующими 

двусторонними, региональными и глобальными финансирующими механизмами и 

учреждениями для более эффективной мобилизации всего спектра финансовых и 

технических возможностей; 

8. подчеркивает важность роли Зеленого климатического фонда в поддержке 

реализации действий, связанных с приоритетами развивающихся стран в области 

адаптации, и настоятельно призывает Правление улучшить техническую поддержку 

и поддержку в области укрепления потенциала для разработки проектов и программ 

на основе национальных планов в области адаптации в соответствии с утвержденными 

Правлением руководящими указаниями по поддержке адаптации3; 

9. просит Правление продолжать усиливать поддержку для разработки и 

реализации национальных планов в области адаптации, чтобы дать возможность 

развивающимся странам предпринять эффективные действия по адаптации; 

10. приветствует продолжающуюся поддержку Правления в рамках Программы 

работы в области поддержки обеспечения готовности и проведения подготовки в 

целях усиления поддержки разработки и передачи технологий и укрепления 

потенциала и призывает Правление продолжать оказывать поддержку 

развивающимся странам в этом отношении; 

11. призывает также Правление продолжить работу над запросом предложений 

по созданию инкубаторов и ускорителей развития технологий в развивающихся 

странах; 

12. просит Правление продолжать аккредитацию организаций с прямым доступом, 

особенно национальных и региональных организаций и учреждений, в соответствии с 

обновленной системой аккредитации и стратегией аккредитации, уделяя особое 

внимание странам и регионам, в которых не существует или существует мало 

аккредитованных организаций; 

13. настоятельно призывает Правление поддерживать одобренный им баланс 

между финансированием адаптации и финансированием предотвращения изменения 

климата в течение определенного времени и обеспечить амбициозные уровни 

поддержки адаптации, подчеркивая необходимость адаптации, как указано в 

решении 7/CP.20, пункт 12; 

14. просит Правление продолжить работу по удовлетворению потребностей 

развивающихся стран, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям 

изменения климата; 

  

 2 Руководящий документ Зеленого климатического фонда, пп. 29–30. 

 3 В соответствии с решением 1/CP.21, п. 46.  
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15. предлагает Правлению усилить поддержку наименее развитых стран, малых 

островных развивающихся государств и других развивающихся стран в деле 

разработки проектных портфелей и предложений, а также адаптационных действий, 

связанных с приоритетами в их национальных планах в области адаптации; 

16. призывает Правление продолжать поддерживать платежи, основанные на 

результатах, с помощью политических подходов и стимулов для увеличения вклада 

развивающихся стран в глобальные усилия по предотвращению изменения климата 

путем осуществления деятельности, связанной с сокращением выбросов в результате 

обезлесения и деградации лесов, сохранением накоплений углерода в лесах, 

устойчивым лесопользованием и увеличением накоплений углерода в лесах4; 

17. предлагает Правлению поддержать всестороннюю реализацию Стратегии 

Фонда для частного сектора и в этом контексте поддержать взаимодействие Фонда с 

частным сектором, в частности с местными субъектами частного сектора и микро-, 

малыми и средними предприятиями, в целях привлечения масштабного 

климатического финансирования, поощрения технических инноваций и снижения 

риска инвестиций, в том числе путем предоставления финансирования на ранних 

стадиях и на основе грантов для местного частного сектора и стартапов в 

развивающихся странах; 

18. просит Правление рассмотреть вопрос о повышении амбициозности 

следующей версии своей гендерной политики и предлагает Правлению учесть 

реализацию расширенной Лимской программы работы и своего гендерного плана 

действий в рамках своих существующих руководящих указаний; 

19. призывает Правление рассмотреть вопрос о расширении поддержки по линии 

Программы работы в области поддержки обеспечения готовности и проведения 

подготовки для разработки национальных и субнациональных гендерных стратегий в 

связи с климатом и рассмотреть возможность дальнейшего укрепления гендерного 

программирования деятельности Зеленого климатического фонда путем поддержки 

реализации смежных стратегий и проектов; 

20. настоятельно призывает Правление продолжать учитывать интересы, 

взгляды, знания и климатические приоритеты коренных народов и местных общин при 

принятии решений, в том числе посредством своей политики в отношении коренных 

народов и рекомендаций Консультативной группы по коренным народам, а также 

посредством постоянного взаимодействия, в частности, с Рабочей группой по 

стимулированию Платформы для местных общин и коренных народов и 

Международным форумом коренных народов по изменению климата; 

21. предлагает Сторонам представить в секретариат через портал для 

представления материалов5 свои мнения и рекомендации в отношении элементов 

руководящих указаний для Зеленого климатического фонда не позднее чем за десять 

недель до начала работы двадцать восьмой сессии Конференции Сторон (ноябрь–

декабрь 2023 года); 

22. просит Постоянный комитет по финансам принимать во внимание 

представления, упомянутые в пункте 21 выше, при подготовке своего проекта 

руководящих указаний для Зеленого климатического фонда, предназначенных для 

рассмотрения Конференцией Сторон на ее двадцать восьмой сессии и Конференцией 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее 

пятой сессии (ноябрь–декабрь 2023 года); 

23. просит также Правление включать в свой ежегодный доклад для Конференции 

Сторон информацию о шагах, предпринятых в целях осуществления руководящих 

указаний, содержащихся в настоящем решении; 

  

 4 Как указано в решении 1/CP.16, п. 70, и решении 1/CP.13, п. 1 b) iii).  

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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24. принимает к сведению решение 16/CMA.4 и постановляет препроводить 

Зеленому климатическому фонду руководящие указания Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, содержащиеся в 

пунктах 2–7 этого решения6. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

  

 6 В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 
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  Решение 17/СР.27 

  Доклад Глобального экологического фонда 
для Конференции Сторон и руководящие указания 
для Глобального экологического фонда 

Конференция Сторон, 

1. приветствует доклад Глобального экологического фонда для Конференции 

Сторон на ее двадцать седьмой сессии и добавление к нему1, включая ответ 

Глобального экологического фонда на предыдущие руководящие указания, 

полученные от Конференции Сторон; 

2. приветствует также работу, проделанную Глобальным экологическим 

фондом за отчетный период (1 июля 2021 года ‒‒ 30 июня 2022 года), включая: 

a) утверждение 86 проектов и программ, связанных с изменением климата, 

по линии Целевого фонда Глобального экологического фонда, Фонда для наименее 

развитых стран и Специального фонда для борьбы с изменением климата; 

b) продолжающуюся интеграцию приоритетов в области изменения 

климата в другие основные направления его деятельности и комплексные программы, 

а также ожидаемое предотвращение выбросов или связывание 76,6 млн т эквивалента 

двуокиси углерода, достигнутые благодаря такой интеграции;  

c) продолжающуюся реализацию долгосрочной концепции 

взаимодополняемости, согласованности и сотрудничества между Зеленым 

климатическим фондом и Глобальным экологическим фондом2; 

d) создание конкурсного окна в Системе транспарентного распределения 

ресурсов в размере 8 процентов от ассигнований Системы транспарентного 

распределения ресурсов для пяти ведущих стран-получателей в рамках этой системы; 

3. приветствует далее завершение восьмого процесса пополнения Глобального 

экологического фонда в размере 5,3 млрд долл. США, отмечая при этом, что общий 

объем ресурсов, доступных для программирования по основному направлению его 

работы, связанному с изменением климата, в рамках восьмого пополнения, увеличился 

на 6 процентов по сравнению с ресурсами, доступными в рамках седьмого 

пополнения; 

4. приветствует комплексный программный подход Глобального 

экологического фонда в отношении всех пяти основных направлений его 

деятельности3, что должно помочь ему максимально увеличить глобальные 

экологические выгоды от его поддержки; 

5. отмечает принятие Советом Глобального экологического фонда на его 

пятьдесят девятом совещании стратегии взаимодействия с частным сектором4 и 

возобновление действия не связанного с предоставлением субсидий инструмента в 

рамках восьмого пополнения Глобального экологического фонда и призывает 

Глобальный экологический фонд активизировать свои усилия по мобилизации и 

взаимодействию с частным сектором в период восьмого пополнения; 

6. приветствует увеличение объема ресурсов, выделяемых малым островным 

развивающимся государствам и наименее развитым странам в рамках восьмого 

пополнения Глобального экологического фонда в соответствии с Системой 

  

 1 FCCC/CP/2022/5 и Add.1. 

 2 Документ Совета Глобального экологического фонда GEF/C.60/08. 

 3 Пятью основными направлениями деятельности программы работы Целевого фонда 

Глобального экологического фонда являются биоразнообразие, химические вещества 

и отходы, изменение климата, международные воды и деградация земель. 

 4 Документ Совета Глобального экологического фонда GEF/C.59/07/Rev.01. 
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транспарентного распределения ресурсов, в том числе путем гармонизации 

минимальных уровней для малых островных развивающихся государств с 

минимальными уровнями для наименее развитых стран и повышения этих уровней до 

8 млн долл. США; 

7. высоко оценивает усилия секретариата Глобального экологического фонда по 

увеличению объема финансирования мер по адаптации для малых островных 

развивающихся государств путем выделения специального окна в рамках 

Специального фонда для борьбы с изменением климата с целью поддержки связанных 

с адаптацией потребностей малых островных развивающихся государств и призывает 

продолжать и увеличивать добровольные взносы финансовых ресурсов в Фонд для 

наименее развитых стран и Специальный фонд для борьбы с изменением климата в 

соответствии со Стратегией разработки программ по адаптации к изменению климата 

Глобального экологического фонда на 2022‒2026 годы для Фонда для наименее 

развитых стран и Специального фонда для борьбы с изменением климата5; 

8. призывает также Глобальный экологический фонд при управлении Фондом 

для наименее развитых стран и Специальным фондом для борьбы с изменением 

климата поддерживать Стороны, являющиеся развивающимися странами, 

в осуществлении национальных планов по адаптации и других национальных 

процессов планирования в области адаптации и настоятельно призывает Стороны, 

являющиеся развитыми странами, увеличить свои добровольные взносы в Фонд для 

наименее развитых стран и Специальный фонд для борьбы с изменением климата; 

9. рекомендует Глобальному экологическому фонду работать над реализацией его 

Стратегии разработки программ по адаптации к изменению климата для Фонда для 

наименее развитых стран и Специального фонда для борьбы с изменением климата в 

рамках восьмого пополнения средств Глобального экологического фонда, чтобы 

эффективно помогать развивающимся странам; 

10. просит Глобальный экологический фонд продолжать содействовать большему 

разнообразию его осуществляющих учреждений, опираясь на сравнительные 

преимущества различных учреждений и принимая во внимание приоритеты стран-

получателей; 

11. призывает Глобальный экологический фонд усилить поддержку, в рамках его 

мандата, осуществлению расширенной Лимской программы работы по гендерным 

вопросам и ее плана действий по обеспечению гендерного равенства6; 

12. призывает секретариат Глобального экологического фонда рекомендовать 

дальнейшие меры по оптимизации, направленные на снижение операционных 

издержек для всех осуществляющих учреждений, сокращение административных 

расходов и содействие расширению доступа многосторонних банков развития; 

13. просит Глобальный экологический фонд представить доклад о своих усилиях 

по достижению увеличенного уровня максимального объема финансирования 

отдельных проектов в рамках его Программы малых грантов, согласованного в ходе 

восьмого процесса пополнения; 

14. приветствует обязательство Глобального экологического фонда поддерживать 

амбициозный уровень прямых и косвенных климатических сопутствующих выгод в 

рамках восьмого пополнения; 

15. просит Глобальный экологический фонд продолжить изучение путей оказания 

поддержки Сторонам, являющимся развивающимися странами, для оценки их 

потребностей и приоритетов с учетом интересов соответствующих стран, включая 

потребности в технологиях и укреплении потенциала, и в воплощении потребностей в 

финансировании для борьбы с изменением климата в конкретные действия; 

16. настоятельно призывает к дальнейшему усилению поддержки, оказываемой 

Глобальным экологическим фондом деятельности, связанной с обучением 

  

 5 Документ Совета Глобального экологического фонда GEF/LDCF.SCCF/SM.03/01. 

 6 Решение 3/CP.25. 
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технологиям, финансированием разработки и передачи технологий и укреплением 

потенциала; 

17. поощряет постоянное взаимодействие Глобального экологического фонда с 

Зеленым климатическим фондом, в том числе в реализации долгосрочной концепции 

взаимодополняемости, согласованности и сотрудничества между Зеленым 

климатическим фондом и Глобальным экологическим фондом7; 

18. просит Глобальный экологический фонд в надлежащих случаях обеспечивать 

должным и эффективным образом соблюдение его политики и процедур, относящихся 

к рассмотрению и анализу предложений о финансировании; 

19. предлагает Сторонам представить через портал для представления материалов8 

свои мнения и рекомендации по элементам руководящих указаний для Глобального 

экологического фонда, не позднее чем за десять недель до начала работы двадцать 

восьмой сессии Конференции Сторон (ноябрь–декабрь 2023 года); 

20. просит Постоянный комитет по финансам принять во внимание представления, 

упомянутые в пункте 19 выше, при подготовке проекта руководящих указаний для 

Глобального экологического фонда, предназначенных для рассмотрения 

Конференцией Сторон на ее двадцать восьмой сессии и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее пятой 

сессии (ноябрь–декабрь 2023 года); 

21. просит также Глобальный экологический фонд включать в свои ежегодные 

доклады для Конференции Сторон информацию о мерах, принятых им в целях 

осуществления руководящих указаний, содержащихся в настоящем решении; 

22. принимает к сведению решение 17/CMA.4 и постановляет препроводить 

Глобальному экологическому фонду руководящие указания Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, содержащиеся в 

пунктах 2‒10 этого решения9. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

 

  

 7 Документ Совета Глобального экологического фонда GEF/C.60/08. 

 8 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

 9 В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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  Решение 18/CP.27 

  Активизация разработки и передачи климатических 
технологий через Механизм по технологиям 

Конференция Сторон,  

ссылаясь на решения 2/CP.17, 1/CP.21, 15/CP.22, 21/CP.22, 15/CP.23, 12/CP.24, 

13/CP.24, 14/CP.25 и 9/СР.26, 

1. принимает к сведению совместный ежегодный доклад Исполнительного 

комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, за 2022 год1 и прогресс в их работе по содействию эффективному 

осуществлению Механизма по технологиям; 

2. приветствует сотрудничество Исполнительного комитета по технологиям и 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, в их совместной 

работе в 2022 году2 и предлагает им продолжать совместную работу и активизировать 

обмен систематической обратной связью с целью обеспечения согласованности и 

синергии и эффективного осуществления Механизма по технологиям; 

3. с удовлетворением приветствует первую совместную программу работы 

Механизма по технологиям на 2023–2027 годы3, разработанную в целях укрепления 

Механизма по технологиям для поддержки преобразовательных изменений, 

необходимых для достижения целей Конвенции; 

4. приветствует ключевые совместные мероприятия и общие направления 

работы, изложенные в совместной программе работы: «дорожные карты» по 

технологиям, цифровизация, национальные системы инноваций, системы «вода — 

энергия — продовольствие», энергетические системы, здания и инфраструктура, 

бизнес и промышленность, оценка технологических потребностей; 

5. предлагает Исполнительному комитету по технологиям и Центру и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, совместно налаживать партнерские 

отношения и стратегическое взаимодействие с органами, процессами и инициативами 

в рамках Конвенции и вне ее, в том числе в частном секторе, с целью содействия 

осуществлению всех видов деятельности в рамках совместной программы работы; 

6. также предлагает Исполнительному комитету по технологиям и Центру и 

Сети по технологиям, связанным с изменением климата, укреплять их 

систематическое взаимодействие с национальными назначенными учреждениями,  

в том числе через региональные форумы для национальных назначенных учреждений, 

для увеличения охвата и воздействия работы Механизм по технологиям на политику 

и практику на местах; 

7. далее предлагает Сторонам, Исполнительному комитету по технологиям и 

Центру и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, изучить пути 

оказания расширенной технической и логистической поддержки национальным 

назначенным учреждениям, в том числе путем сотрудничества с государственным и 

частным секторами; 

8. высоко оценивает постоянные усилия Исполнительного комитета по 

технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, по 

учету гендерных аспектов в своей работе и просит Исполнительный комитет по 

технологиям и Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, 

оперативно завершить составление двух глобальных реестров экспертов-женщин в 

  

 1 FCCC/SB/2022/4.  

 2 См. таблицу совместной деятельности Исполнительного комитета по технологиям и Центра и 

Сети климатических технологий на 2022–2023 годы, URL: https://unfccc.int/ttclear/tec.  

 3 URL: https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html.  

https://unfccc.int/ttclear/tec
https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html
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области климатических технологий и экспертов-женщин и экспертов-мужчин по 

гендерным вопросам и изменению климата; 

9. приветствует сотрудничество Исполнительного комитета по технологиям и 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, с оперативными 

органами Финансового механизма и настоятельно рекомендует этим двум органам 

продолжать такое сотрудничество с целью укрепления потенциала развивающихся 

стран по подготовке проектных предложений и облегчения их доступа к имеющимся 

финансовым средствам для разработки и передачи технологий; 

10. признает работу по инкубаторам и ускорителям, запланированную 

Исполнительным комитетом по технологиям и Центром и Сетью по технологиям, 

связанным с изменением климата, в рамках совместной программы работы,  

и предлагает этим двум органам продолжать работу со Сторонами, являющимися 

развивающимися странами, в особенности со Сторонами, являющимися наименее 

развитыми странами, и малыми островными развивающимися государствами, в целях 

содействия использованию инкубаторов и ускорителей и поддержки разработки 

предложений по финансированию, включающих их использование, для представления 

оперативным органам Финансового механизма; 

11. просит Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, продолжать активизировать свои 

усилия по мониторингу и оценке воздействия их работы, включая выявление новых 

способов получения обратной связи от национальных назначенных учреждений о 

воздействии работы Механизма по технологиям, например, путем проведения более 

практичных и эффективных опросов; 

12. выражает свою признательность за добровольные финансовые взносы, 

предоставленные до настоящего времени Сторонами для поддержки работы 

Исполнительного комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, и призывает оказывать более широкую поддержку 

работе Исполнительного комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, посредством финансовых и других ресурсов; 

13. отмечает, что совместный годовой доклад, упомянутый в пункте 1 выше, не 

содержит информации о том, как Исполнительный комитет по технологиям и Центр и 

Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, реагировали на поручения 

Сторон при осуществлении своей работы, и просит эти два органа включать такую 

информацию в свои совместные годовые доклады; 

14. рекомендует секретариатам, оказывающим поддержку Исполнительному 

комитету по технологиям и Центру и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, тесно сотрудничать, в том числе по вопросам мобилизации ресурсов, для 

обеспечения эффективного осуществления совместной программы работы; 

 I. Деятельность и результаты работы Исполнительного 
комитета по технологиям в 2022 году 

15. предлагает Сторонам и соответствующим заинтересованным кругам 

рассмотреть соответствующие ключевые идеи и ход выполнения рекомендаций 

Исполнительного комитета по технологиям на 2022 год, а также предлагает 

Исполнительному комитету по технологиям и Центру и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, рассмотреть рекомендации, адресованные 

непосредственно им; 

16. призывает Исполнительный комитет по технологиям продолжать свои усилия 

по повышению наглядности своей деятельности и расширению охвата Сторон, в том 

числе через их соответствующие национальные назначенные органы, официальные 

органы РКИКООН и другие соответствующие заинтересованные круги, и 

максимально повысить эффективность использования его рекомендаций; 



FCCC/CP/2022/10/Add.2 

GE.23-04732 35 

17. с озабоченностью отмечает, что гендерный баланс в составе Исполнительного 

комитета по технологиям еще не достигнут, и призывает Стороны выдвигать больше 

кандидатов-женщин в Исполнительный комитет по технологиям для достижения 

гендерного баланса в его составе; 

18. ссылается на пункт 15 решения 9/СР.26 и постановляет, что Исполнительный 

комитет по технологиям состоит, в дополнение к его нынешнему членскому составу, 

из одного дополнительного члена от Сторон, включенных в приложение I к 

Конвенции, и одного дополнительного члена от Сторон, не включенных в 

приложение I к Конвенции, которые не представлены регионами, упомянутыми в 

пункте 1 b) добавления IV к решению 1/СР.16; 

 II. Деятельность и результаты работы Центра и Сети 
по технологиям, связанным с изменением климата, 
в 2022 году 

19. с удовлетворением отмечает действия, предпринятые в ответ на второй 

независимый обзор Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата4, 

и призывает Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, 

продолжить выполнение содержащихся в нем рекомендаций и сообщить об их 

выполнении в следующем годовом докладе; 

20. также призывает Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением 

климата, продолжать оказывать поддержку развивающимся странам по их просьбе, 

включая тех, которые еще не получали поддержку для технической помощи от Центра 

и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, в том числе путем 

мобилизации структур частного сектора и членов Сети, с целью создания и укрепления 

потенциала развивающихся стран для оценки их технологических потребностей, 

разработки и реализации планов действий в области технологий, расширения 

масштабов технической помощи и доступа к имеющемуся финансированию для 

осуществления действий по предотвращению изменения климата и адаптации; 

21. приветствует открытие Бюро по вопросам партнерства и связи в Сонгдо, 

Республика Корея, и просит Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением 

климата, включать информацию о своем опыте и уроках, извлеченных из работы Бюро 

по вопросам партнерства и связи в Сонгдо в свои ежегодные доклады; 

22. с озабоченностью отмечает, что обеспечение финансирования для 

выполнения мандатов Механизма по технологиям остается важной задачей,  

и призывает усилить поддержку Механизма по технологиям; 

23. высоко оценивает усилия Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, по мобилизации разнообразных ресурсов, включая взносы на 

общественных началах и в натуральной форме, и просит Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, завершить разработку и осуществить 

стратегию мобилизации ресурсов и партнерства и включать информацию об этом в 

свои годовые доклады; 

24. с удовлетворением приветствует повторную аккредитацию Программы 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде и повышение ее статуса 

Правлением Зеленого климатического фонда до категории бюджета 

среднемасштабных проектов для подачи предложений по финансированию в Зеленый 

климатический фонд; 

  

 4 В соответствии с решением 11/CP.26.  
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25. приветствует текущую работу Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, по разработке двух среднемасштабных проектов и призывает 

Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, учитывать 

региональный баланс при разработке будущих проектов и сообщать об использовании 

механизма подготовки проектов в рамках Зеленого климатического фонда в своих 

годовых докладах.  

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 
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  Решение 19/СР.27 

  Ежегодный технический доклад о прогрессе в работе 
Парижского комитета по укреплению потенциала  
за 2022 год  

Конференция Сторон,  

ссылаясь на решения 2/CP.17, 1/CP.21, 2/CP.22, 16/CP.22, 16/CP.23, 15/CP.24, 

8/CP.25 и 12/CP.26, 

1. приветствует ежегодный технический доклад о прогрессе в работе 

Парижского комитета по укреплению потенциала за 2022 год1 и принимает к сведению 

содержащиеся в нем рекомендации2; 

2. призывает Стороны, в соответствующих случаях, оперативные органы 

Финансового механизма, официальные органы, учрежденные согласно Конвенции, 

организации системы Организации Объединенных Наций, наблюдателей и другие 

заинтересованные круги рассмотреть рекомендации, упомянутые в пункте 1 выше,  

и принять любые необходимые меры в надлежащих случаях и в соответствии с их 

мандатами; 

3. признает прогресс Парижского комитета по укреплению потенциала в 

выполнении его мандата по устранению пробелов и удовлетворению потребностей, 

как текущих, так и возникающих, в области осуществления деятельности по 

укреплению потенциала в Сторонах, являющихся развивающимися странами, 

и дальнейшей активизации усилий по укреплению потенциала, в том числе с точки 

зрения обеспечения согласованности и координации деятельности по укреплению 

потенциала согласно Конвенции; 

4. также признает прогресс Парижского комитета по укреплению потенциала в 

осуществлении его плана работы на 2021–2024 годы3 на основе приоритетных 

областей и видов деятельности, изложенных в приложении к решению 9/CP.25; 

5. приветствует новую структуру мониторинга и оценки Парижского комитета 

по укреплению потенциала, а также выводы, сделанные на основе мониторинга и 

оценки результатов, итогов, а также воздействия и эффективности деятельности в 

рамках его плана работы в период с сентября 2021 года по июль 2022 года4; 

6. приветствует также работу Парижского комитета по укреплению потенциала 

в области повышения согласованности и координации деятельности по укреплению 

потенциала согласно Конвенции, в том числе его сотрудничество с официальными 

органами и другими заинтересованными кругами в этой связи; 

7. приветствует далее продолжающееся сотрудничество Парижского комитета 

по укреплению потенциала со Сторонами и заинтересованными кругами, не 

являющимися Сторонами, в деле укрепления потенциала для действий, связанных с 

изменением климата, а также в решении межсекторальных вопросов, включая права 

человека, учет гендерных факторов, молодежь, действия по расширению 

возможностей для борьбы с изменением климата и знания коренных народов, 

например через Сеть ПКУП, неофициальную координационную группу по 

укреплению потенциала в рамках Конвенции и Парижского соглашения, Дурбанский 

форум по укреплению потенциала, Центр по укреплению потенциала и социальные 

сети; 

  

 1 FCCC/SBI/2022/14. 

 2  FCCC/SBI/2022/14, гл. III. 

 3 FCCC/SBI/2020/13, приложение I.  

 4 FCCC/SBI/2022/14, приложение I. 



FCCC/CP/2022/10/Add.2 

38 GE.23-04732 

8. принимает к сведению приоритетную область деятельности Парижского 

комитета по укреплению потенциала на 2023 год — поддержка укрепления потенциала 

для адаптации с акцентом на устранение пробелов и удовлетворение потребностей, 

связанных с формулированием и осуществлением национальных планов в области 

адаптации5; 

9. отмечает, что в развивающихся странах все еще существуют пробелы и 

потребности в области укрепления потенциала в связи c осуществлением Конвенции; 

10. предлагает Сторонам и соответствующим учреждениям в надлежащих случаях 

предоставлять поддержку и ресурсы Парижскому комитету по укреплению 

потенциала в целях осуществления его плана работы на 2021‒2024 годы в 

соответствии с целью Комитета, установленной в решении 1/СР.21. 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 

  

 5 См. документ FCCC/SBI/2022/14, п. 14. 
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  Решение 20/CP.27 

  Доклад форума по воздействию осуществления мер 
реагирования 

Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания Сторон Киотского протокола, 

 ссылаясь на решения 7/CP.24, 3/CMP.14, 7/CMA.1, 4/CP.25, 4/CMP.15, 19/CP.26 

и 7/CMP.16, 

1. приветствуют годовые доклады Катовицкого комитета экспертов по 

воздействию осуществления мер реагирования за 20191 и 2021–2022 годы2; 

2. принимают к сведению завершение рассмотрения Катовицким комитетом по 

воздействию годовых докладов форума по воздействию осуществления мер 

реагирования за 2019 и 2021–2022 годы; 

3. принимают рекомендации форума, содержащиеся в разделах I–VI ниже, 

касающиеся: 

a) извлеченных уроков и выявленной передовой практики на основе 

анализа и оценки положительных и отрицательных воздействий осуществления мер 

реагирования Сторонами; 

b) видов деятельности 2, 3, 4, 5 и 11 соответственно плана работы форума и 

его Катовицкого комитета по воздействию3; 

4. предлагают Сторонам, организациям-наблюдателям и заинтересованным 

кругам осуществлять рекомендации, изложенные в разделах I–VI ниже,  

в зависимости от того, что применимо; 

5. просят форум и его Катовицкий комитет по воздействию и секретариат 

осуществлять рекомендации, изложенные в разделах I–VI ниже, в зависимости от того, 

что применимо; 

6. высоко оценивают прогресс Катовицкого комитета по воздействию в 

поддержке работы форума по воздействию осуществления мер реагирования; 

7. приветствуют неофициальные записки, подготовленные Председателями 

Вспомогательного органа для консультирования по научным и техническим аспектам 

и Вспомогательного органа по осуществлению для рабочих совещаний, проведенных 

в связи с пятьдесят шестыми сессиями вспомогательных органов по видам 

деятельности 3, 4, 9 и 11 плана работы; 

8. высоко оценивают техническое заседание по осуществлению видов 

деятельности 5 и 11 плана работы и выражают благодарность экспертам, вносящим 

вклад в работу форума и его Катовицкого комитета по воздействию; 

9. выражают также благодарность правительству Антигуа и Барбуды, 

правительству Сенегала, Международной организации труда и Программе развития 

Организации Объединенных Наций за их поддержку в натуральной, финансовой  

и административной форме и по вопросам существа, которая способствовала 

успешному проведению региональных рабочих совещаний, состоявшихся  

с 20 по 22 апреля 2022 года в Сент-Джонсе, Антигуа и Барбуда, и с 21 по 23 сентября 

2022 года в Сали, Сенегал, по виду деятельности 3 плана работы; 

10. отмечают, что среднесрочный обзор плана работы форума не удалось 

завершить на этих сессиях, принимают к сведению неофициальную записку о 

  

 1 Документ KCI/2019/2/4. 

 2 Документ FCCC/SB/2022/6. 

 3 Содержится в приложении II к решениям 4/CP.25, 4/CMP.15 и 4/CMA.2. 
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среднесрочном обзоре4 и просят форум продолжить среднесрочный обзор на 

пятьдесят восьмой сессии вспомогательных органов (июнь 2023 года); 

11. просят также секретариат организовать региональное рабочее совещание по 

виду деятельности 3 плана работы до пятьдесят девятых сессий вспомогательных 

органов (ноябрь–декабрь 2023 года) в сотрудничестве с соответствующими 

организациями и заинтересованными кругами для анализа региональных 

потребностей и признания работы, проведенной Катовицким комитетом по 

воздействию, и отмечают, что форумом может быть принято решение о проведении 

дальнейших региональных рабочих совещаний по виду деятельности 3; 

12. предлагают Сторонам и наблюдателям представить через портал для 

представления материалов5 до апреля 2023 года свои мнения и руководящие вопросы 

для обзора функций, программы работы и порядка работы форума6 и просят 

секретариат подготовить резюме представленных материалов в качестве основы для 

обсуждения в рамках обзора, который должен начаться на пятьдесят восьмых и 

завершиться на пятьдесят девятых сессиях вспомогательных органов; 

13. принимают к сведению предполагаемые бюджетные последствия видов 

деятельности, упомянутых в пунктах 3, 11 и 12 выше, которые будут осуществляться 

секретариатом; 

14. просят, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов; 

 I. Извлеченные уроки и выявленная передовая практика 
на основе анализа и оценки положительных  
и отрицательных воздействий осуществления Сторонами 
мер реагирования  

15. призывают Стороны рассмотреть следующие вопросы: 

a) разработка методологий и инструментов, включая инструменты 

моделирования, для оценки и анализа воздействия осуществления мер реагирования в 

консультации с техническими экспертами, специалистами-практиками и другими 

соответствующими заинтересованными кругами, в зависимости от того, что 

применимо; 

b) укрепление потенциала в деле разработки и внедрения методологий и 

инструментов, в частности Сторон, являющихся развивающимися странами, для 

информирования и поддержки национальных приоритетов и программ в области 

предотвращения изменения климата и устойчивого развития; 

c) разработка большего числа национальных, региональных и 

секторальных тематических исследований, включающих оценку и анализ воздействия 

осуществления мер реагирования, чтобы обеспечить обмен опытом между Сторонами; 

 II. Вид деятельности 27 плана работы 

16. призывают Стороны инвестировать в заблаговременное планирование 

программ справедливого перехода, носящих инклюзивный характер и основанных на 

вовлечении заинтересованных кругов; 

  

 4 URL: https://unfccc.int/documents/624251. Содержание записки не представляет собой 

консенсус между Сторонами. 

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

 6 Вид деятельности плана работы, содержащегося в приложении II к решениям 4/CP.25, 

4/CMP.15 и 4/CMA.2. 

 7 Определение стратегий и передовой практики, осуществляемых по инициативе стран, в целях 

обеспечения справедливого преобразования рабочей силы и создания достойных условий 

https://unfccc.int/documents/624251
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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17. призывают также страны, находящиеся на очень низком уровне 

экономического развития, уделять первоочередное внимание созданию 

благоприятных условий, прежде чем приступать к диверсификации экономики, 

отмечая, что по мере развития стран будут появляться множественные варианты 

диверсификации; 

18. просят секретариат, отмечая различия в национальных условиях, проводить, по 

возможности, взаимное обучение, чтобы облегчить планирование и реализацию 

эффективных программ; 

 III. Вид деятельности 38 плана работы 

19. призывают Стороны: 

a) при выборе инструмента или методологии для оценки воздействия 

осуществления мер реагирования рассмотреть вопрос о наличии экспертных знаний, 

обучения, поддержки и консультационных услуг на уровне страны; 

b) инвестировать в сбор данных в соответствии с национальными и 

международными стандартами (например, Системой национальных счетов 

Организации Объединенных Наций или Системой эколого-экономического учета); 

c) создавать партнерства и сети для укрепления потенциала с целью 

расширения представительства развивающихся стран в использовании и разработке 

инструментов оценки воздействия и методов для оценки воздействия осуществления 

мер реагирования; 

d) рассматривать как качественные, так и количественные методы оценки 

воздействия осуществления мер реагирования; 

20. просят форум и его Катовицкий комитет по воздействию: 

a) способствовать укреплению потенциала Сторон, в частности Сторон, 

являющихся развивающимися странами, в деле разработки и использования 

методологий и инструментов оценки воздействия для проведения собственных оценок 

и анализа воздействия мер реагирования, в том числе на достойные условия труда и 

качественные рабочие места, а также экономических, социальных, экологических, 

внутренних, трансграничных, позитивных и негативных воздействий; это включает в 

себя содействие подготовке исследований конкретных примеров из практики по мере 

необходимости и организацию целевых региональных учебно-практических рабочих 

совещаний; 

b) разработать и вести пользовательский веб-интерфейс для выбора 

инструментов и методологий и пропагандировать его использование среди Сторон и 

заинтересованных кругов, в зависимости от того, что применимо; также может быть 

разработано руководство для пользователей этого интерфейса; 

21. просят также секретариат регулярно обновлять существующую базу данных 

об инструментах и методологиях, подходящих для оценки воздействия осуществления 

мер реагирования, по мере необходимости и в соответствующих случаях; 

  

труда и качественных рабочих мест, диверсификации и преобразования экономики с 

уделением особого внимания проблемам и возможностям, связанным с осуществлением 

политики и стратегий сокращения выбросов парниковых газов в целях достижения 

устойчивого развития. 

 8 Содействие разработке, совершенствованию, адаптации и использованию инструментов и 

методов для моделирования и оценки воздействия осуществления мер реагирования, включая 

выявление и обзор существующих инструментов и подходов в условиях нехватки данных,  

в консультации с техническими экспертами, специалистами-практиками и другими 

соответствующими заинтересованными кругами. 
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 IV. Вид деятельности 49 плана работы 

22. призывают Стороны: 

a) способствовать международному сотрудничеству для выявления и 

обмена передовой практикой и опытом стран, успешно диверсифицировавших свою 

экономику; 

b) определять барьеры, как внутренние, так и внешние, а также способы,  

с помощью которых международное сообщество могло бы способствовать 

устойчивому экономическому развитию всех Сторон; 

23. просят уделять приоритетное внимание разработке и обмену исследованиями 

конкретных примеров из практики Сторон и экспертов, в частности Сторон, 

являющихся развивающимися странами, касающимися как справедливого перехода, 

так диверсификации и трансформации экономики, чтобы понять возможности и 

проблемы, возникающие при их планировании и осуществлении; 

24. также просят оказывать содействие разработке надежных инструментов и 

методологий оценки, способных отразить целый ряд многогранных воздействий 

осуществления мер реагирования; 

25. призывают соответствующие учреждения, финансовые институты и 

официальные органы РКИКООН усилить поддержку в решении вопросов, связанных 

с оценкой и анализом воздействия осуществления действий, политики и программ по 

предотвращению изменения климата, включая определяемые на национальном уровне 

вклады и долгосрочные стратегии развития с низким уровнем выбросов, с целью 

устранения негативных последствий и максимального использования возможностей; 

26. призывают также соответствующие учреждения совершенствовать и 

развивать существующие учебные структуры и модули по оценке и анализу, чтобы их 

можно было использовать для учебных программ на страновом уровне и для 

разработки инструментов и методов оценки воздействия; 

 V. Вид деятельности 510 плана работы 

27. призывают Стороны: 

a) содействовать партнерству в области исследований и разработок, 

включая выявление рисков и возможностей, а также взаимному обучению с участием 

соответствующих национальных и международных заинтересованных кругов из 

государственного и частного секторов, а также гражданского общества, местных 

общин и коренных народов, молодежи, работников и научно-исследовательских и 

научных кругов по вопросам новых отраслей и предприятий; 

b) содействовать межстрановому и внутристрановому обмену опытом, 

передовой практикой, результатами исследований и учебными программами по 

вопросам новых отраслей и предприятий, в том числе путем выявления 

соответствующих навыков, наилучшего использования существующих знаний и 

возможностей, а также развития новых навыков посредством целевого обучения, 

перепрофилирования, переобучения и переквалификации; 

c) изучать новые технологии, инструменты улавливания, утилизации и 

хранения углерода, использования водорода и искусственного интеллекта, чтобы 

  

 9 Укрепление потенциала и понимания Сторон и заинтересованных кругов и их вклада в оценку 

и анализ воздействия осуществления мер реагирования в целях облегчения диверсификации и 

преобразования экономики и справедливого перехода. 

 10 Повышение осведомленности Сторон и других заинтересованных кругов и углубление 

понимания ими вопросов оценки экономического воздействия осуществления мер 

реагирования потенциальными новыми отраслями и предприятиями в целях обеспечения 

максимального позитивного воздействия таких мер и сведения к минимуму их негативного 

воздействия. 
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максимизировать положительные и минимизировать отрицательные последствия 

осуществления мер реагирования; 

d) разработать, при необходимости, нормативно-правовую базу для 

улавливания, транспортировки, утилизации и хранения углерода, а также для 

производства, инфраструктуры и транспортировки водорода на национальном, 

региональном или глобальном уровне, чтобы изучить возможность стандартизации 

проектирования и применения, при необходимости, при обеспечении высоких 

стандартов безопасности; 

e) устранить барьеры и усилить политическую поддержку улавливанию, 

утилизации и хранению углерода для стимулирования инноваций и развертывания в 

масштабе, обеспечивающем конкретные политические стимулы, имеющие решающее 

значение для расширения границ рынка во всем мире; 

f) сотрудничать по методологиям расчета выбросов парниковых газов на 

протяжении всего жизненного цикла установок по производству водорода, по мере 

необходимости, и разрабатывать всеобъемлющую и научно обоснованную 

терминологию и соответствующие стандарты для внедрения водородных технологий, 

чтобы способствовать широкому внедрению водородной экономики, одновременно 

устраняя барьеры; 

28. призывают также Стороны, организации-наблюдатели и другие 

соответствующие заинтересованные круги задействовать частный сектор, включая 

малые и средние предприятия, для содействия выявлению и обмену опытом и 

передовой практикой в целях содействия созданию достойных условий труда и 

качественных рабочих мест в новых отраслях и на новых предприятиях; 

29. призывают далее Стороны и заинтересованные круги содействовать 

сотрудничеству, проводить совместные пилотные мероприятия и программы, а также 

обмениваться знаниями, извлеченными уроками и передовой практикой, в том числе 

имеющимися у правительств, деловых кругов, исследовательских и научных кругов, 

экспертов по искусственному интеллекту и групп гражданского общества; 

30. призывают соответствующие заинтересованные круги к проведению 

экономического и финансового анализа, включая оценку диверсификации инвестиций 

и бизнес-моделей, для инвестиций в водородную экономику, а также к проведению 

научных оценок для понимания национального потенциала обеспеченности ресурсами 

для устойчивого производства водорода; 

 VI. Вид деятельности 1111 плана работы 

31. призывают Стороны провести более глубокий анализ воздействия мер 

реагирования, количественно определить сопутствующие выгоды мер реагирования, 

классифицировать источники сопутствующих выгод и бенефициаров сопутствующих 

выгод с целью создания информационной основы для комплексных действий в 

области климата; 

32. просят Катовицкий комитет по воздействию укреплять потенциал Сторон, в 

частности Сторон, являющихся развивающимися странами, в деле разработки и 

использования специфических для каждой страны инструментов и методологий 

оценки экологических, социальных и экономических сопутствующих выгод программ 

и действий в области изменения климата. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

 

  

 11 Содействие обмену опытом и передовой практикой по оценке экологических, социальных и 

экономических сопутствующих выгод политики и действий по борьбе с изменением климата 

на основе наилучших имеющихся научных данных, включая использование существующих 

инструментов и методов.  
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  Решение 21/СР.27 

   Второй периодический обзор долгосрочной глобальной 
цели согласно Конвенции и общего прогресса  
в ее достижении 

 Конференция Сторон,  

 напоминая о статьях 2–3 Конвенции,  

 напоминая также, что в соответствии с пунктом 138 решения 1/СР.16 второй 

периодический обзор долгосрочной глобальной цели согласно Конвенции и общего 

прогресса в ее достижении должен проводиться в свете конечной цели Конвенции и 

согласно соответствующим принципам и положениям Конвенции, 

 напоминая далее о решениях 1/СР.16, пункты 138–139, 1/CP.17, пункт 6, 

2/CP.17, пункты 157–167, 1/CP.18, пункты 79–91, 10/CP.21, 18/CP.23, 5/CP.25, 

и 1/СР.26,  

1. приветствует работу в рамках структурированного экспертного диалога по 

второму периодическому обзору долгосрочной глобальной цели согласно Конвенции 

и общего прогресса в ее достижении (именуемого далее структурированным 

экспертным диалогом), которая способствовала завершению этапов второго 

периодического обзора, отраженных в пункте 164 решения 2/СР.17, и принимает к 

сведению обобщающий доклад о полученных результатах1, включая десять 

содержащихся в нем ключевых тезисов, и краткие доклады о совещаниях, 

проведенных в рамках диалога2; 

2. выражает свою признательность и благодарность всем, кто участвовал в этом 

структурированном экспертном диалоге; 

3. выражает также свою признательность и благодарность за все материалы, 

представленные для второго периодического обзора, в том числе за материалы, 

представленные для структурированного экспертного диалога 

Межправительственной группой экспертов по изменению климата, секретариатом, 

официальными органами РКИКООН и другими органами и организациями 

Организации Объединенных Наций, а также за доклад проведенного в 2020 году 

«круглого стола» по вопросам осуществления и уровню амбициозности в период до 

2020 года; 

4. отмечает, что работа в рамках структурированного экспертного диалога была 

завершена, как описано в пунктах 86–89 решения 1/CP.18, и что диалог охватил две 

темы второго периодического обзора, которые указаны в подпунктах a)–b) пункта 4 

решения 5/CP.25; 

5. вновь подтверждает долгосрочную глобальную цель, которая состоит в 

удержании прироста среднемировой температуры намного ниже 2 °С сверх 

доиндустриальных уровней и приложении усилий для ограничения роста температуры 

до 1,5 °С сверх доиндустриальных уровней (далее — долгосрочная глобальная цель), 

признавая, что это позволит значительно сократить риски и воздействия изменения 

климата, как это указано в пункте 4 решения 10/CP.21, и отмечает, что она 

оценивается в течение десятилетий;  

6. выражает тревогу и крайнюю обеспокоенность в связи с тем, что деятельность 

человека на сегодняшний день вызвала глобальное потепление примерно на 1,1 °C 

сверх доиндустриальных уровней и что последствия этого уже ощущаются во всех 

  

 1 FCCC/SB/2022/3. 

 2 URL: https://unfccc.int/topics/science/workstreams/periodic-review/SED. 

https://unfccc.int/topics/science/workstreams/periodic-review/SED
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регионах и будут усиливаться с каждым приращением показателя глобального 

потепления; 

7. напоминает, что воздействия изменения климата будут значительно меньше 

при повышении температуры на 1,5 °C по сравнению с 2 °C3, и признает, что 

ограничение повышения глобальной средней температуры до 1,5 °C сверх 

доиндустриальных уровней без превышения или с ограниченным превышением этого 

показателя позволит избежать все более серьезных воздействий изменения климата, 

подчеркивая, что степень серьезности воздействия будет уменьшаться с 

предотвращением каждого приращения показателя глобального потепления;  

8. вновь подтверждает, что ограничение глобального потепления до 1,5 °C 

требует быстрых, значительных и устойчивых сокращений глобальных выбросов 

парниковых газов, включая сокращение глобальных выбросов диоксида углерода на 

45 процентов к 2030 году по сравнению с уровнем 2010 года и до чистого нулевого 

уровня примерно в середине столетия, а также значительных сокращений выбросов 

других парниковых газов4;  

9. отмечает, что информация и знания значительно улучшились со времени 

первого периодического обзора (2013–2015 годы), в то время как по-прежнему 

существуют существенные пробелы в информации и знаниях в областях, относящихся 

к сфере охвата второго периодического обзора, изложенной в пункте 4 

решения 5/CP.25, и призывает научное сообщество устранить эти пробелы;  

10. отмечает, что обобщающий доклад Шестого доклада об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата планируется 

окончательно подготовить к марту 2023 года, и предлагает Межправительственной 

группе экспертов по изменению климата представить содержащиеся в нем выводы на 

пятьдесят восьмой сессии Вспомогательного органа для консультирования по 

научным и техническим аспектам (июнь 2023 года); 

11. отмечает, что достижение долгосрочной глобальной цели по-прежнему 

возможно при немедленном, быстром, существенном и устойчивом сокращении 

общих совокупных глобальных выбросов парниковых газов, признавая при этом 

наличие проблем, связанных с предотвращением изменения климата, адаптацией и 

средствами осуществления и поддержки; 

12. отмечает также, что нынешних стратегий и мер недостаточно для 

достижения долгосрочной глобальной цели, а окно возможностей для достижения 

этой цели закрывается; 

13. отмечает далее, что в ходе структурированного экспертного диалога была 

представлена ценная информация о том, как Стороны могут осуществить 

трансформационные изменения в ключевых системах и секторах; 

14. подчеркивает необходимость проведения упреждающей, постепенной и 

трансформационной адаптации и устранения факторов, лежащих в основе растущей 

уязвимости и рисков, включая отсутствие потенциала для реагирования на изменение 

климата, а также то, что большая часть адаптационной деятельности на сегодняшний 

день была постепенной, поскольку данные о проведении трансформационной 

адаптации практически отсутствуют, а отслеживание прогресса в деле планирования 

действий в области адаптации по-прежнему сопряжено с трудностями; 

15. отмечает, что, несмотря на общий прогресс в таких областях, как 

предотвращение изменения климата, адаптация и средства осуществления и 

поддержки, Стороны коллективно не находятся на пути к достижению долгосрочной 

глобальной цели и что обязательства некоторых Сторон на период до 2020 года и их 

последующее выполнение были недостаточными; 

16. отмечает также, что по-прежнему существует значительный разрыв между 

принятыми коллективными обязательствами по сокращению выбросов и 

  

 3 Решение 1/СР.26, п. 16.  

 4 Решение 1/СР.26, п. 17.  



FCCC/CP/2022/10/Add.2 

46 GE.23-04732 

сокращениями, необходимыми для достижения долгосрочной глобальной цели,  

а также пробелы в поддержке адаптации и средствах осуществления в Сторонах, 

являющихся развивающимися странами, прежде всего в тех, которые являются 

особенно уязвимыми к неблагоприятным последствиям изменения климата, как это 

предусмотрено в Конвенции; 

17. признает, что для того, чтобы встать на путь достижения долгосрочной 

глобальной цели и оставаться на нем, Стороны должны активизировать свои усилия в 

рамках Конвенции и Парижского соглашения для значительного сокращения своих 

совокупных выбросов до 2030 года, признавая при этом финансовые, 

технологические, экономические, связанные с укреплением потенциала и 

институциональные проблемы и потребности, а также особые обстоятельства Сторон, 

являющихся развивающимися странами, прежде всего тех, которые являются 

особенно уязвимыми к неблагоприятным последствиям изменения климата, как это 

предусмотрено в Конвенции; 

18. отмечает, что, хотя РКИКООН, ее официальные органы и другие структуры 

уже добились определенного прогресса в наращивании финансовой и 

технологической поддержки и поддержки в области укрепления потенциала, эти 

факторы, благоприятствующие климатическим действиям, еще не соответствуют 

срочности задачи по осуществлению быстрого, справедливого и равноправного 

перехода к развитию, характеризующемуся низким уровнем выбросов и 

жизнестойкостью к изменению климата, при этом как в масштабах, так и в скорости 

достижения такого прогресса по-прежнему существуют значительные пробелы; 

19. признает, что со времени проведения первого периодического обзора объем 

климатического финансирования увеличился, но все еще является недостаточным для 

удовлетворения потребностей и приоритетов, вновь заявляет, что Стороны, 

являющиеся развитыми странами, наращивают поддержку, включая финансовые 

ресурсы, передачу технологий и укрепление потенциала, для оказания помощи 

Сторонам, являющимся развивающимися странами, в части как предотвращения 

изменения климата, так и адаптации к нему, в продолжение их существующих 

обязательств по Конвенции, и призывает другие Стороны предоставлять или 

продолжать предоставлять такую поддержку в добровольном порядке; 

20. отмечает, что ответственность, национальные условия и возможности Сторон 

для того, чтобы вносить вклад в достижение долгосрочной глобальной цели, являются 

неодинаковыми, притом что воздействия и риски, связанные с потеплением, 

распределяются неравномерно, и в этой связи отмечает также необходимость 

активизации усилий по достижению долгосрочной глобальной цели, принимая во 

внимание амбициозность, равенство, справедливый переход и наилучшие имеющиеся 

научные знания; 

21. отмечает далее, что результаты структурированного экспертного диалога 

могут послужить вкладом в первое глобальное подведение итогов в соответствии с 

пунктом 37 c) решения 19/CMA.1, а также в другие соответствующие процессы в 

рамках Конвенции и Парижского соглашения;  

22. постановляет рассмотреть вопрос о продолжении проведения периодических 

обзоров на своей двадцать девятой сессии (ноябрь 2024 года) в соответствии с 

пунктом 8 решения 5/CP.25; 

23. отмечает, что мандат второго периодического обзора, содержащийся в 

решениях 1/CP.16, 1/CP.17, 2/CP.17, 1/CP.18 и 5/CP.25, выполнен. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 22/СР.27 

  Осуществление Глобальной системы наблюдений 
за климатом 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на статью 4, пункт 1 g)–h), и статью 5 Конвенции, 

также ссылаясь на решения 8/СР.3, 14/СР.4, 5/СР.5, 11/СР.9, 5/СР.10, 9/СР.15 

и 19/СР.22, 

ссылаясь далее на статью 7 Парижского соглашения, 

отмечая важную роль Глобальной системы наблюдений за климатом в 

удовлетворении потребностей в наблюдениях за климатом и климатических услугах в 

рамках Конвенции, 

также отмечая, что применяются руководящие принципы для представления 

информации и для кадастров парниковых газов, принятые в соответствии с 

Конвенцией и Парижским соглашением, 

признавая важность и постоянную необходимость укрепления потенциала для 

поддержки систематического наблюдения, 

1. признает жизненно важное значение надежных систем наблюдений Земли и 

соответствующих долгосрочных записей данных для углубленного понимания 

глобальной климатической системы и ее изменений, а также для действий по 

адаптации и предотвращению изменения климата; 

2. приветствует План осуществления Глобальной системы наблюдений за 

климатом на 2022 год1 и основные требования к климатическим переменным в 

Глобальной системе наблюдений за климатом на 2022 год2 и призывает Стороны и 

соответствующие организации, в зависимости от обстоятельств, работать над 

реализацией Плана осуществления Глобальной системы наблюдений за климатом на 

2022 год; 

3. подчеркивает необходимость устранения пробелов в систематических 

наблюдениях, особенно в развивающихся странах и для океанических, горных, 

пустынных и полярных регионов и криосферы, чтобы улучшить понимание изменения 

климата, связанных с климатом рисков и критических точек, а также пределов 

адаптации и обеспечить более эффективное предоставление климатических услуг и 

систем раннего предупреждения; 

4. с озабоченностью отмечает существующие пробелы в глобальной системе 

наблюдений за климатом и признает необходимость усиления координации 

деятельности сообщества систематических наблюдений и повышения его способности 

предоставлять полезную и практическую информацию о климате для систем 

предотвращения, адаптации и раннего предупреждения, а также информацию, 

позволяющую понять пределы адаптации и причины экстремальных явлений. 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 

  

 1 См. World Meteorological Organization. 2022. The 2022 GCOS Implementation Plan. Geneva: 

World Meteorological Organization. URL: https://library.wmo.int/doc_num.php?explnum_id=11317. 

 2 См. World Meteorological Organization. 2022. The 2022 GCOS ECVs Requirements. Geneva: World 

Meteorological Organization. URL: https://library.wmo.int/doc_num.php?explnum_id=11318.  

https://library.wmo.int/doc_num.php?explnum_id=11317
https://library.wmo.int/doc_num.php?explnum_id=11318
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  Решение 23/CP.27 

  План действий в рамках Глазговской программы работы 
в области действий по расширению прав и возможностей 
для борьбы с изменением климата 

 Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания сторон Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статьи 4 и 6 Конвенции и статью 12 Парижского соглашения, 

 подчеркивая, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества и что Сторонам следует, при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, право на 

здоровье, права коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, людей с 

инвалидностью и лиц, находящихся в уязвимом положении, и право на развитие,  

а также гендерное равенство, расширение прав и возможностей женщин и 

межпоколенческую справедливость, 

 ссылаясь на решения 18/CP.26, 17/CMA.1 и 22/CMA.3,  

 ссылаясь также на решения 1/CP.26 и 1/CMA.3, которые настоятельно 

призывают Стороны оперативно приступить к выполнению Глазговской программы 

работы в области действий по расширению прав и возможностей для борьбы с 

изменением климата, уважая, поощряя и учитывая свои соответствующие 

обязательства в области прав человека, гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин; 

1. утверждают четырехлетний план действий в рамках Глазговской программы 

работы в области действий по расширению прав и возможностей для борьбы с 

изменением климата, содержащийся в приложении, в котором основное внимание 

уделяется незамедлительным действиям в рамках краткосрочных, четких мероприятий 

с установленными сроками и ориентацией на приоритетные области, изложенные в 

Глазговской программе (согласованность политики; скоординированные действия; 

инструменты и поддержка; и мониторинг, оценка и представление отчетности),  

а также на основе сбалансированного учета шести элементов действий по расширению 

прав и возможностей для борьбы с изменением климата1; 

2. признают, что шесть элементов действий по расширению прав и возможностей 

для борьбы с изменением климата и приоритетные области Глазговской программы 

работы взаимосвязаны по своей природе и являются в равной степени актуальными и 

основополагающими для достижения прогресса в действиях в интересах климата; 

3. подчеркивают, что план действий должен быть реализован на инклюзивной 

основе с участием представителей разных поколений и с учетом гендерных аспектов; 

4. напоминают, что в рамках Глазговской программы работы2: 

 a) Сторонам и соответствующим заинтересованным кругам, не 

являющимся Сторонами, предлагается участвовать и оказывать поддержку в 

осуществлении Глазговской программы работы, сохраняя при этом подход, 

опирающийся на инициативное участие каждой страны; 

 b) многосторонним и двусторонним учреждениям и организациям, включая 

оперативные органы Финансового механизма, предлагается по мере необходимости 

  

 1 Просвещение, подготовка кадров, информирование общественности, участие общественности, 

доступ общественности к информации и сотрудничество в области борьбы с изменением 

климата.  

 2 Решения 18/CP.26, пп. 5, 6, 9 и 10; и 22/CMA.3, пп. 5, 6, 9 и 10.   
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оказывать финансовую поддержку мероприятиям, связанным с осуществлением 

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата; 

 c) межправительственным и неправительственным организациям, которые 

в состоянии делать это, рекомендуется оказывать техническую или финансовую 

поддержку мероприятиям в рамках действий по расширению прав и возможностей для 

борьбы с изменением климата; 

 d) к секретариату обращена просьба содействовать налаживанию 

партнерств с другими организациями, частным сектором и донорами в целях 

поддержки осуществления Глазговской программы работы; 

5. подтверждают, что мандаты, упомянутые в пункте 4 выше, также 

применяются в контексте плана действий; 

6. принимают к сведению ежегодный краткий доклад секретариата о ходе 

осуществления деятельности в рамках Глазговской программы работы3; 

7. просят секретариат включать в каждый ежегодный краткий доклад по 

Глазговской программе работы информацию о материалах, ресурсах и выводах, 

изложенных в плане действий, например информацию о прогрессе в осуществлении 

видов деятельности A.1, A.2, B.1, C.2, C.3 и D.1; 

8. предлагают Сторонам и заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, 

ежегодно в течение срока действия плана действий представлять в секретариат через 

портал для представлений4 предложения в отношении структуры ежегодных диалогов 

по действиям в целях расширения прав и возможностей для борьбы с изменением 

климата, например кандидатуры докладчиков и списки ориентировочных вопросов,  

с тем чтобы повысить эффективность диалогов с целью удовлетворения потребностей 

Сторон и более широкого сообщества, участвующего в осуществлении действий в 

целях расширения прав и возможностей для борьбы с изменением климата; 

9. принимают к сведению сметные бюджетные последствия деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом согласно приложению; 

10. просят, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

  

 3 FCCC/SBI/2022/17. 

 4 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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Приложение 

План действий в рамках Глазговской программы работы 
в области действий по расширению прав и возможностей 
для борьбы с изменением климата 

1. Настоящий план действий в рамках Глазговской программы работы в области 

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата 

(РПВК) определяет краткосрочные, четкие и ограниченные по времени мероприятия в 

четырех приоритетных областях Глазговской программы работы1 (см. таблицы 1–4)2, 

направленные на устранение пробелов и проблем, связанных с осуществлением шести 

элементов РПВК3, и на создание возможностей для ускорения их осуществления. 

2. Сторонам, секретариату, официальным органам РКИКООН и соответствующим 

организациям предлагается надлежащим образом осуществлять деятельность, 

предусмотренную в плане действий по РПВК. 

3. План действий в области РПВК будет осуществляться таким образом, чтобы 

сбалансированно продвигать осуществление всех шести элементов РПВК. 

  Приоритетные области 

4. Цели приоритетных областей4 изложены в пунктах 5–8 ниже. 

 A. Согласованность политики 

5. Усиление координации работы в рамках РПВК, признавая, что деятельность, 

связанная с РПВК, также осуществляется в рамках направлений работы, которые 

являются частью процесса РКИКООН, а также в рамках и процессах системы 

Организации Объединенных Наций и в многочисленных секторах и стратегиях на 

национальном уровне. 

 B. Скоординированные действия 

6. Продолжение создания долгосрочных, стратегических, оперативных, 

многоуровневых, многосторонних, межпоколенческих партнерств, объединяющих 

различные опыт, ресурсы и знания для ускорения РПВК. 

 C. Инструменты и поддержка 

7. Расширение доступа к инструментам и поддержке для укрепления потенциала 

и повышения осведомленности Сторон, национальных координационных центров по 

РПВК и заинтересованных кругов, не являющихся Сторонами, в отношении РПВК. 

  

 1 См. решение 18/CP.26, приложение, гл. III; и 22/CMA.3, приложение, гл. III.  

 2 Сокращения, используемые в таблицах: КС = Конференция Сторон, ВО = сессии 

вспомогательных органов. 

 3 См. решение 18/CP.26, приложение, гл. IV; и 22/CMA, приложение, гл. IV. 

 4 В соответствии с решениями 18/CP.26, приложение, пп. 6, 9, 11 и 15; и 22/CMA.3, приложение, 

пп. 6, 9, 11 и 15. 
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 D. Мониторинг, оценка и представление информации 

8. Укрепление мониторинга, оценки и представления информации о реализации 

всех шести элементов РПВК на всех уровнях в соответствии с конкретными 

приоритетами, потребностями и национальными условиями Сторон. 
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Таблица 1  

Приоритетная область А: согласованность политики 

Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

A.1 Укрепление координации работы 

по РПВК в рамках РКИКООН 

Секретариат До КС 31 

(2026 год) 

Выявление положительной практики интеграции шести 

элементов РПВК в работу официальных органов 

РКИКООН и представление информации об этом в 

ежегодном кратком докладе в рамках Глазговской 

программы работы 

Международный 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: официальные органы 

РКИКООН, включая Рабочую 

группу по стимулированию 

Платформы для местных 

общин и коренных народов, 

Стороны, соответствующие 

организации 

SB 62 

(июнь 

2025 года) 

Организация совместного заседания с представителями 

официальных органов РКИКООН и всех рабочих программ 

РКИКООН в рамках Диалога по РПВК для обсуждения 

путей углубления понимания роли детей и молодежи и 

коренных народов в ускорении осуществления РПВК и 

содействия обмену знаниями между поколениями в 

контексте их работы 

Международный 

A.2 Усиление интеграции РПВК 

в разработку и реализацию 

национальных климатических 

политики, планов, стратегий 

и действий 

Секретариат До КС 31 

(2026 год)  

Выявление положительной практики для интеграции 

элементов РПВК в национальные политику, планы, 

стратегии и действия в области изменения климата, 

включая соображения, отраженные в одиннадцатом пункте 

преамбулы Парижского соглашения, который, при 

признании того, что изменение климата является общей 

заботой человечества, гласит, что Стороны при принятии 

мер по решению проблемы изменения климата должны 

уважать, поощрять и учитывать свои соответствующие 

обязательства по правам человека, праву на здоровье, 

правам коренных народов, местных общин, мигрантов, 

детей, людей с инвалидностью и людей в уязвимых 

ситуациях, и праву на развитие, а также гендерному 

равенству, расширению прав и возможностей женщин и 

равенству, в контексте РПВК, и сообщать об этом в 

ежегодном кратком докладе в рамках Глазговской 

программы работы 

Международный 
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Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

 Секретариат ВО 62 

(июнь 

2025 года) 

Проведение в рамках Диалога по РПВК в 2025 году и на 

региональном уровне до КС 31 (2026 год) интерактивного 

рабочего совещания по разработке и реализации 

национальных политики, планов, стратегий и действий в 

области изменения климата с использованием четкого 

инклюзивного, межпоколенческого и учитывающего 

гендерные аспекты подхода 

Международный, 

региональный 

 Соответствующие 

организации 

До КС 31 

(2026 год) 

Содействие добровольному обмену мнениями между 

коллегами, который служит для предоставления 

технических и содержательных рекомендаций 

национальных координационных центров по РПВК для 

участия в соответствующих национальных процессах и 

политике, таких как национальные стратегии РПВК, в 

соответствии с национальными условиями 

Международный, 

региональный 

Таблица 2 

Приоритетная область B: скоординированные действия 

Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

B.1 Укрепление регионального 

сотрудничества посредством 

виртуальных и очных региональных 

диалогов, рабочих совещаний и 

консультаций до Диалогов по РПВК, 

используя преимущества 

существующих форумов, таких как 

региональные центры сотрудничества 

и региональные климатические недели, 

по мере необходимости, для 

активизации реализации Глазговской 

программы работы на региональном 

уровне, а также местных центров по 

РПВК, опирающихся на местные 

инициативы 

Ведущая роль: 

соответствующие 

организации, Стороны 

Вклад: секретариат 

До КС 31 

(2026 год) 

Обмен опытом и передовой практикой, накопленными в 

ходе виртуальных и очных региональных диалогов, 

рабочих совещаний и консультаций до Диалогов по РПВК, 

по мере необходимости 

Представление результатов региональной деятельности на 

Диалогах по РПВК и информации о них в ежегодном 

кратком докладе о Глазговской программе работы и в 

информационных бюллетенях о РПВК 

Региональный 
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Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

B.2 Содействие развитию 

региональных и местных сетей 

и платформ, поддерживающих 

деятельность по РПВК на 

региональном, национальном и 

местном уровнях, поощрение участия 

молодежи, женщин, ученых, детей, 

традиционных лидеров и коренных 

народов в разработке и осуществлении 

деятельности по РПВК и обеспечение 

укрепления потенциала в этом 

отношении 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: Стороны, 

национальные 

координационные центры по 

РПВК, соответствующие 

организации 

До КС 31 

(2026 год) 

Расширение взаимного обмена между национальными 

координационными центрами по РПВК информацией о 

деятельности по РПВК, осуществляемой на национальном 

уровне, в частности посредством диалогов по РПВК, 

региональных недель климата и неофициальных 

виртуальных сетевых встреч, организуемых секретариатом 

Международный, 

региональный 

Таблица 3 

Приоритетная область C: инструменты и поддержка 

Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

C.1 Укрепление и наращивание 

потенциала и навыков национальных 

координационных центров по РПВК 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: Стороны, 

национальные 

координационные центры по 

РПВК, соответствующие 

организации 

До КС 31 

(2026 год) 

Предоставление возможностей по укреплению потенциала 

для национальных центров по РПВК, в том числе в рамках 

диалогов по РПВК и региональных климатических недель 

Международный, 

региональный 

C.2 Значимое включение молодежи 

в деятельность по климату и 

взаимодействие с ней на всех уровнях 

и содействие инклюзивному участию, 

в частности, детей, женщин, коренных 

народов и лиц с инвалидностью, 

в действиях, связанных с изменением 

климата, в соответствии с 

национальными условиями 

Ведущая роль: 

соответствующие 

организации, Стороны 

До КС 31 

(2026 год) 

Предоставление возможностей для укрепления потенциала 

молодежи с акцентом на принятие решений и 

осуществление действий в области климата на 

национальном и международном уровнях в соответствии с 

национальными условиями 

Международный, 

региональный 

Ведущая роль: секретариат, 

соответствующие 

организации 

До КС 31 

(2026 год) 

Предоставление молодежи возможности выступать на 

диалогах по РПВК и региональных неделях по климату, 

чтобы подчеркнуть лидирующую роль, которую играет 

молодежь в действиях по климату 

Международный, 

региональный 
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Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

Вклад: молодежь и 

молодежные организации 

Предоставление молодежи возможности участвовать в 

сетевых сессиях и рабочих совещаниях по укреплению 

потенциала для национальных координационных центров 

по РПВК 

 Ведущая роль: секретариат 

Вклад: молодежь и 

молодежные организации 

ВО 60 

(июнь 

2024 года) 

Сопоставление и обобщение существующих руководящих 

принципов и передовой практики в ежегодном кратком 

докладе согласно Глазговской программе работы в 

отношении образования детей по вопросам климата и 

расширения их прав и возможностей в рамках действий в 

области климата, с уделением особого внимания 

гендерному равенству и вовлечению людей с 

инвалидностью 

Международный 

C.3 Усиление многоуровневых 

действий национальных 

координационных центров по РПВК 

и заинтересованных кругов, не 

являющихся Сторонами, включая 

представителей организаций 

гражданского общества, молодежных и 

молодежно-инклюзивных организаций, 

организаций на базе общин, местных 

сообществ и коренных народов 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: Стороны, 

соответствующие 

организации, многосторонние 

и двусторонние финансовые 

учреждения 

До КС 31 

(2026 год) 

Представление в ежегодном кратком докладе в рамках 

Глазговской программы работы информации об оказании 

поддержки, включая финансовую поддержку, для участия 

национальных координационных центров по РПВК и 

заинтересованных кругов, не являющихся Сторонами, 

включая представителей организаций гражданского 

общества и организаций на базе общин, в международных 

совещаниях, таких как диалоги по РПВК и сессии 

вспомогательных органов и Конференции Сторон 

Международный 

Ведущая роль: секретариат, 

соответствующие 

организации, многосторонние 

и двусторонние финансовые 

учреждения  

Вклад: национальные 

координационные центры по 

РПВК, официальные органы 

РКИКООН 

ВО 60 

(июнь 

2024 года) 

Организация экспертной сессии для подготовки 

обоснованных проектных предложений на диалогах по 

РПВК для поддержки реализации деятельности по РПВК 

Международный 
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Таблица 4 

Приоритетная область D: мониторинг, оценка и представление информации 

Деятельность Ответственные орган или органы Сроки Результаты/итоги 

Уровень 

осуществления 

D.1 Усиление мониторинга, оценки 

и представления информации по 

реализации всех шести элементов 

РПВК 

Ведущая роль: секретариат 

Вклад: соответствующие 

организации, 

исследовательские круги 

До КС 31 

(2026 год) 

Обобщение передовой практики и ресурсов в области 

мониторинга, оценки и представления информации и 

предоставление такой информации Сторонам для 

использования в их отчетности о деятельности в области 

РПВК на добровольной основе, а также представление 

информации об этом в ежегодном кратком докладе в 

рамках Глазговской программы работы 

Международный 

D.2 Углубление понимания того, 

что представляет собой 

высококачественная и эффективная 

оценка деятельности в области РПВК, 

в зависимости от национальных 

условий 

Стороны, национальные 

координационные центры по 

РПВК, соответствующие 

организации 

До КС 31 

(2026 год) 

Организация интерактивных рабочих совещаний на всех 

уровнях, включая Диалог по РПВК в 2023 году, с участием 

экспертов, национальных координационных центров по 

РПВК, молодежных лидеров и других заинтересованных 

кругов для обсуждения способов оценки эффективности 

осуществления действий по РПВК 

Международный, 

региональный, 

национальный 

D.3 Поддержка рассмотрения 

Вспомогательным органом по 

осуществлению ежегодного краткого 

доклада о ходе осуществления 

мероприятий в рамках Глазговской 

программы работы, который должен 

подготавливать секретариат 

Секретариат До КС 31 

(2026 год) 

Проведение информационных сессий перед сессиями 

Конференции Сторон для представления прогресса в 

осуществлении деятельности в рамках Глазговской 

программы работы, о которой сообщается в ежегодном 

кратком докладе 

Международный 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 
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